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INTRODUCTION. = .
Tr is now a well established fact, that all the inhabitants
of Afyica, south of the Mountains of the Mocn, with the exeep-
 ion of a few Aras-along the Eastern shores, and the Hoten.
tots, Namakwas, and a few other smsaH tribes nesr the Cape. of
Good Hope, belong to one great family or branch of the negro
" race, and al] speak didlects of the same language. To' this
great family ‘belong the Corisco, Mpongwe, Loango, Kongo,
and Dongo tribes cf Western Africa; the Kafirs, the Bech-
nans, and the Zulus of the Cape of Good Hope ; the Mozam-
bique, Swahere, and other tribes on the Eastern Cosst, and
others as far interfor as the country has been explored. " -
This great family of languages i variously denominated the
Kafir, the Nilotic, and the Ethiopic language. It is essentislly
and radically different from all the dialects spoken in Northern
Guinea, and in Central Northern Africa. ' _
Tire Bakéle is a dialect of this great family of hnguuges
The people by whom it is spoken are known as the Akéli peo-
- ple. They aré to be found in Western Africa, near the hesd
waters of the Gaboon, but extending several degrees both North
- aid South of the equator. The Corisco, Mpongwe, -and Cape
Lopez tribes occupy the country between them and the sea coast,
and the Pangwes (a large tribe who have recently descend-
ed from the mountainous regions of the interior) have taken
possession of all the conntry between them and the “ Sierra del
Crystal” mountains.

Tt is difficult to form a correct estimate of the population of
the Bakéle people, but it is probab]e that they do not fall short
of 100,000.

They have all the physical charactenstlcs of the great family
to which they belong. ' Their complexion is not so dark as that
of the tribes between them and the sea coast, and not so light
a8 those in the rear of them, who have more recently emerged
from the mountainous regions of the interior.
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iv INTRODUCTION.

In stature they are something below the medium size of the
maratime tribes, and their bodies are disproportionably long to
their legs. They are mild, peaceable, and timid, but are fre-
quently embroiled, nevertheless, in petty wars w1th each other,
and with the surrounding tribes. They cultivate the soil to a
limited extent, are a good deal addicted to hunting, and since
they have reached the maratime country, they have become
much ‘engaged in trading, acting as factors between the
Mpongwe and the Pangwe tribes.

Their language, though obvionsly of the same family as the
. Mpongwe, differs very materially as a dialect. The Bakéle
has a larger number of declensions than the Mpongwe, and its
adjectives and pronouns, consequently, are more flexible and
complicated.

It has but few of the conjugations of the verb which form so
conspicuous a feature in the Mpongwe, and it makes very little
use of the passive voice, which is just the reverse of the usage
in Mpongwe.

. The verbal resemblances are not very striking. Perhaps
one word out of ten is the same, or obviously from the same
. root. The orthography of the two differ very materially, and,
in this respect, the Bakéle is more like the dialects of the East-
ern coast than the Mpongwe, particularly in the frequent use of
th, whieh is unknown to the latter, but very common in the
dialects near Zanzibar.

The Bakéle Grammar has been prepared by the joint labors
of Messrs. Preston and Best, of the Mission of the American
Board at the Gaboon ; both of whom have resided several years
among the Bakéle people, and have made themselves thoroughly
acquainted with their language. Their future researches may
bring to light some additional facts in connection with. the
structure of the language, but its general principles are well
understood and succinctly set forth in the following pages, and
must be of great service to these who may -hereafter labor
among this people. The appearance of this Grammar affords
another proof of the indebtedness of science and scientific men
to the incidental labors of modern missionaries.

J. LeterroNn WiLson.

New-Yogrk, Jan. 14th, 1854.



ORTHOGRAPHY.

1. Tax vowel sounds which oscur in this language are g,
sounded a8 a in father, 4 as & in all, ¢ as a in hate, & as e in met,
¢ a8 i in machine, % a8 i in pin, o as o in note, 4 as o in not, and
%.88 Q0 in moon. o

- 9. Each of these vowels has also a nasal sound, which is

represented by nk written after it; as mbanh, house, nkdnh, the
back, mbénA, good, kink, the neck. ' ‘ .

3. When two or more vowels come tegether they run into
each other, and a¢ especially, pronounced like i in pine.

4. In some words ¢ is changed to w, especially by old people,
a8 bia no, changed to dua, akfhabihitofif:lubuk{o. beok

5. The consonant sounds are b, d, ¢, 4, 4, &, I, m, n, p, 8, ¢,
v, w, ¥, 2, and are sounded as English. @ is always hard ; &
has in some words a mixed sound, as if preceded by an I,
which is not represented in writing ; ¢A ie always sounded as
the same letters are in the, that; ¢y is sounded as ch in chair.

6. Two and sometimes three consonants come together at
the beﬁinningTof a word ; as, mpulyi, custom, ngboma, to bark

g\: a é.og). hey are pronounced as i, preceded by a very
ort 6.

7. These when initials belong mostly to noung and pronouns,
and the nouns in forming the plural take a prefix syllable,
whose final is @ or 7, and then these consonants are separated ;
e.g. mbia, plural, bam bia ; mbeka, pl., mim-beka. And in any
case when a word ending 1n a vowel precedes a word beginning
with two or more consonants, the vowel draws to itself a con-
sonant.

8. Consonants are sometimes interchanged, as thangdkd for
langdkd. 'When also in the course of inflecting the verb, d
comes to be followed by ¢, the & is changed into 5, as londas,
lonjimé ; and when in like eircumstances ¢ is followed by ¢, y is
introduced between them ; as Zaéa fafyikt. Here also is to be
P P tyi, instead of pé 2, out there, . , :



6 Baksle Grammar.

ETYMOLOGY.

The parts of speech in Bakél§ are—nouns, pronouns, adject-
ives, verbs, adverbs, prepositions, conjunctions and interjections.

NOUNS. .

Bakél$ nouns have number and classification or declension,
but no separate forms to distingunish gender or case.

There are two ways of distinguishing gender. The first is by
placing miali,woman, or shangwé, father, before the noun,while
the noun, whose gender is to be distinguished, is connected with
it by the particle, called the * definite pronoun,” which agrees
in declension and number with miali or shangwé, thus ; mials
wimboli, a she-goat ; mials mimboli, or mibimboli, she-goats ;
miali wikuba, & hen; miali mibakuba, hens ; shank ngwam-
bolz, a he-goat ; bashanh babimboli, or bamboli, he-goats ; shank
ngwakubda, cock, basha babakubda, cocks.

The other and more usual way of distinguishing the gender,
is by placing the same words, meals and shangwé atter the nouns.
They are then regularly declined as adjectives; (see declension
of adjectives below) thus, for the first declension :

Ambols yimialz, a she-goat.

Bimboli bimialz, she-goats.

Amboli yishangwé, a he-goat.

Bimboli bibushangwé, or bashangwe, he-goats.

Nore.— Miana, child, forms its masculine by taking msthom,
man, as an adjective after it, and sometimes other words take
it instead of shangwé.

Cuases—The nominative and objective cases of nouns are
alike, but personal and definite pronouns (which see) have sepa-
rate forms for the objective case.

‘When the noun to be put in the possessive case is the name
of an animal or thing, it is placed after the noun which governs
it, and connected to it by the definite pronoun; which takes
the number and declension of the governing noun, thus ; #yity:
ngwa pénje, a beast of the field ; datyityr ba pézzje, beasts of
the field ; vindns vi thobé, a fowl of the air; landn: la thobé,
fowls of the air. Ngwa, vi, la and bda, agree in number and
classification with the nouns that precede them.

But when the word is the name of' the Deity, a person or a
relative, which refers to persons, the syllable méz is suffixed to
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the definite pronouns, thus ; meéthaels mimbi Anyambig, the laws
of God ; h wumbs Bongwé, Bongwé’s house ; abobs yimbi
nja, whose hat § '
Sometimes this iele is wholly dropped, and ' they say,
akoldi Maldngd, Maldngd’s town. LR
Again, mbi only is retained, thus ; nyanh mbi Prtér, Peter’s
NUMBER AND COLASSIFICATION. _—
Nouns have two numbers, the singular and the plural. But
some nouns are used only in the singular, others only in the
plural, while others have only one form for both numbers. -
There are nine classes or declensions of nounss -The mapner
of forming the plural and the forms, which the definite pronoss,
adjective, etc. take, when relating to, or qualifying different
nouns, determine classification. Thus, it is said of two Latin
or Greek nouns, naturally neuter ; one is masculine, because
it takes a masculine form of the adjective; and the other is
feminine, because it takes a feminine form of the adjective.

FIRST DECLENSION.

This declension includes all nouns beginning with a and 7,
excelalpt jombi,) and forms the plural by changing e and j into
, thus:
’ SINGULAR. PLURAL.
Avata, bwata, Chest.
Abobs, bibobr, Hat.
Jels, bield, Tree.

Nore.—Some nouns belonging to this declension have t'wo
plurals, thus: Bing.—Ashu; Plaor.—dishu, or mashu. The
plural form mashu, belongs to the seeond declension.

S8EOOND DECLENSION. ,
This embraces all nouns beginning with s, and. forms the

plural by changing dz into ma ; but if ds is followed by a -
vowel, dz is changed into m only, thus:

-' SINGULAR. . PLURAL. : s
Dikéki, =  makdki, a stone.
Diashika, mashika, a door. -
Dedls, mali, - the nape.
Diekt, meki, -8 law,

Diog, mor, -voice,
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—Dina, name, makes mina, names, in the plural ;
and dishi, eye, changes to mishi, eyes,

Nore 1.—Du, fire, belongs to this declension, and forms the
lural mu ; dumba, cargo, makes mumba, cargoes ; and dushi s
rush, changes to mush%, brushes.

_ Nore 2.—To this class belong the nouns which are names
of liquids, and some others, which have no singular ; as, mad-
ba, water; mali, oil ; makdnjikd, sap ; makiemba, salt, etc.

Nore 38.—Manga, the manatus, has the same form in both

numbers, and belongs to the plural of this declension.

THIRD DECLENSION.
This declefision includes nouns beginning“with Z, m, n, and
tA, and forms the plural by prefixing the syllable mz, thus:

SINGULAR, PLURAL.
Lema, malema, heart.
Mbeka, mimbeka, hill.

y minkoma, ring.
Thalz, mathali, law.

Nore 1.—It must not be understood that all nouns beginning
with 2, m, n, ete., are of the third declension, but only such as
form the plural as above. They are to be learned from the
vocabulary and interpreters.

Nore 2.—Gwana, mouth, makes miana; mdi, the belly,
makes midi; mulié, the head, miulié; munh, a corpse, miunh.

Nore 3.—Miaka, miaya, midnhya, mienhye mienjt, micbé,
miéli, miéthé, midlin, minyungwa, take adjectives after them,
of the same form as other nouns of this declension ; but they
.are not changed to form the plural.

Nore 4.—Mbs, the arm, forms mads in the plural, and nkoths,
the leg, makoths; the singular belonging to this, and the plu-
ral to seventh declension.

Nore 5.—Moka, the sole-fish, makes mioka in the plural.
Its singular takes adjectives of the second declension plural,
and its plural belongs to this declension.

FOURTH DECLENBION.

This embraces nouns beginning with g, &, m, n, p, ¢ and ¢,
and forms the plural by prefixing the syllable da to the singu-
lar, thus:

SINGULAR. PLURAL.
Gwdle, m«tk, the ear.
Koshé, hé, a parrot, ete.
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Nore 1.—Verbal nouns, representing the agent of the action,
expressed by the verb, and a few common nouns, which begin
with n, drop the n in forming the plural, thus: Njots, pl.
bajoihs, a killer ; nlonh, pl. k, a builder ; nkdtha, pl. bak-
atha, a bachelor. ' :

Nore 2.— Mutyi, a person, makes botys, people, in the plurai;

miana, a child, bana ; and maéne, the mullet, band. These forms
are all evidently euphonic contractions.

FIFTH DECLENSBION.

This declension includes nouns bogianing with Land h and
forms the .plural by changing the first syllable into ma, thus:

SINGULAR. PLURAL.
Langdka mangaka the head.
Thapat ’ mapztka: a hoof.

SIXTH DEOLENSION.

This includes a few nouns beginning in /@, and drops this
syllable to form the plural, thus:

SINGULAR. PLURAL.
Lanyur nyus honey-bee.
Lanyat}w, nyat;w, a flea.

Nore 1.—Some nouns of this declension form also a plural,
like the fifth declension, thus:

SINGULAR. PLURAL.
Ndange the end.
Landénge, { oo,

SEVENTH DECLENSBION.

This embraces some nouns beginning with m, n, p, s, ¢ and
forms the plural by prefixing ma, thusg; » B \

SINGULAR. PLURAL.
Mbute, mambute, bottle.
Njali, manjali, gun.

Pengje, . ma, world.
8 nwﬁ:z;’, ivory.
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EIGHTH DECLENSION.

This contains most nouns which begin with #¢; and forms

the plural by changing vZ into la; but when o is followed by
a vowel the g is dropped, thus:

SINGULAR. PLURAL.
Vilambe, lalambe, a trap.
Viongi, long, a hatchet.

. Nore 1.— Veia, firewood, makes leia ; vina makes mina, its
singular belonging to this, and its plural to the third declension.

NINTH DECLENSION.
This embraces a few nouns beginning with 3¢ ; and forms its

plural by changing & into ma; but if b2 be followed by a
vowel, @ is dropped, thus : .

SINGULAR. PLURAL.
Biwobs, mawobs, a piece of cloth.
Biali, mali, canoe.

Nore 1.—The following are irregular, but take adjectives of
the ninth declension, viz.: boské pl., maboshé, face; bianh pl.,
manh, brain ; bishikwé, pl., mabishikws, back-yard ; duli, pl.,
muli, & cavern.

VERBAL NOUNS.

There are four ways of forming verbal nouns. First: They
are mostly formed by prefixing bz to the second person singular
of the imperative mood, and simply express the meaning of the
verb, as we sometimes in English use the infinitive mood, thus :
to hate, bibenika.

Note 1.—Many of the verbs ending in tAa, ¢hé and ¢Aé, form
their verbal by prefixing &¢ to the radical form of the verb, as
bishambitha, to arrange. Others place bs before, and ni after
the radical, to form this verbal, as bijalians to rest.

The second way of forming verbal nouns, is to prefix dz to
the radical. This forms nouns of the second declension, which
mostly have the same meaning as English participial nouns.
But some are simple nouns, as, matoka, wants or desires.

Nore.—This verbal (with a slight  sound before the d,) is
often used with pé, where in English we use an infinitive mood,

.
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thus : shg nyéngi pé dindnh, fear not to take ; ngwa bialié ¢
dids abotyt, w?n?i}s" born to be king. ¥

It is used with na in the second member of a clause or sen-
tence, as @ minji na dikishé beshé, he came and saved us.

The third forms nouns of agency of the fourth declension,
(note 1, fourth dec.) by prefixing » to the radical, and changing
the last vowel into ¢ ; thus, nfubs, thief. But if ¢ precedes the
final vowel, the final is dropped ; thus, njels, & teacher, from
Jelig, to teach, .

- The fourth class of verbal nouns may be called abstract
nouns, They express the mode of existence, or the manner of
performing the action implied in the verb. Their meaning and
difference from verbals of the second declension, may be illus-
trated by a few English words, thus: 1:ké¢, going, nkiebia, gait.
Many verbs can form verbals of this class and signification, that
will not admit those of the second class, thus ; labda, to be long,
forms nlabia, length ; nené, to be large, forms nenta, length.

They are formed by an initial prefix and a terminational
change. Verbs beginning with & and p, prefix m; all others
(except those beginning with m and n, which have no prefix)
take n. The final syllable is changed into %a, unless it already
thus end ; thus, from bdena, to hate, is formed mbenia, hatred ;
kuba, to work, nkubia, a manner of working. But if the final
have a % in it, the change is into Zwa ; thus, d&%a, to be weary,
makes ndakwas, weariness ; and if it have a ¢, the change is into
tya ; thus, kata, to cut; nkatya, a manner of cutting. Poly-
syllables in tha, thé, etc., change into e, thus, pimbitha, to
wipe off, makes mpimbia. Verbs ending in Jgj terminate
the nouns in ja; ﬁn ja, to dawn, nlenja; penda, to plait
(the hair,) mpenja. 'f‘hese as well as those in kwa and tya,
are evidently euphonic. Nasal terminations change to ngwa,
thus; nédnAk, to take; ndngwa, shdnk, to mend, nskdngwa.
Nja, to come, makes njebia; kié, to gu, makes nkiebia.

PRONOUNS.

There are fonr kinds of pronouns; the Personal, Relative,
Adjective, and Definitive.

' PERSONAL PRONOUNS.

These have number and person, but no gender.

The second and third persous, both singular and plural, have
forms for the objective case, which are farther modified when
governed by, and incorporated with certain prepositions.

Emphatic forms, rendered more so by intonation, are used
both singular and plural, as also a suffix for self. The following
is a table of the simple pronouns: ,
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BINGULAR.
NOMINATIVE. OBJECTIVE. EMPNATIC.
1st person, Me, mé, méng.
2d  « We,  we, gwe and agwe,  weni.
84 « A, g&, oryg,  ye, yéns or géna.
PLURAL.
1st person, JBeshe ba, besha.
2d " %  Be ba, bewé and begwe, degros.
34 « Ba ba, 4, béns.

Note 1.—Meétz is suffixed to each of the $monal pronouns,
with the force of self, but not reflexively. When they wish to
put myself, etc., in the objective.case, they use the middle voice
of the verb, or the word for body, thus: éa dba paka manyuls
mabi, they praise their bodies, ¢. ¢. themsslves.

Note 2.—Ba properly belongs to the definite pronoun, but is
used with the personal pronouns before all verbs, except when
the negative particles s4a or ¢y intervene, though the omission
of it before these particles.is not uniform. '

Norr 3.—The preposition na is often incorporated with theee
pronouns, thius instead of na wé they say na:é, for na yé
net, na beshe becomes na shé, and na b8, na bi, but sometimes
the full form is used. :

Norr 4.—Beshé, be and b4, are often used as singular, when
other nouns or pronouns are connected with them ; as 34 na nya-
ngwé, Ae and his mother.

here is also a change of form when pronouns of different
persons are compounded with the preposition na; as, be na, I
and you (sing.), bena, I and you (pl.), beshs nei, I and he;
beshi na, I and they ; bend net, I an %ou and he; nana, with
me and you, in the objective case. For pronouns governed
by p¢ and wonz, see prepositions.

RELATIVE PRONOUNS,

The definite pronoun in all declensions is used as a relative.
(See def. pron.)

INTERROGATIVE PRONOUNS.

These are nja, who, what; ns, which; and nd%, what; which
are regularly declined through all declensions.

When the question refers to persons, nja is used; as nja
lc}tll nm?n'f who says so? botys banja banaba ?. what people are
those

Sowetimes nja is irregularly used before the noun, without
declension ; as, nja a a, what time? instead of adukwa
yirya ; nja busha, what day ; instead of dusha binja.



- Nja is also frequently used, referring to things ; as, mabongwé

"mat manja, what words are those? Put in the possessive case
(see possessive case of nouns), after any noun, it means whose,
thus ; mbank wumbi nja ¢ whose house? o

Nz is used interrogatively, like which, in English, thus ; avate
yims # which chest ¢ ’ :

NNdi is chiefly used absolutely; as @ ja na ndi, what does
he say ? a ths kama ndi, what is he doing? > -

ADJECTIVE PRONOUNS.

These have number and declension ; and are, with few excep-
tions, placed after the noun, and next to it, in the sentence.
The remarks and illustrations of the possessive pronouns which
immediately follow, will equally apply to all adjective pronouns
and adjectives also. So that having understood declension in
its reference to a possessive pronoun, it is understood for all.

It may be seen under the head of the declension of nouns,
that the plurals of several declensions are alike; and they
might be ranged under one declension, if they did not take
diéerent forms of adjectives, and adjective pronouns in the
singular, thus; dékdki, stone langalag, head ; njetha, path; all
form plurals in ma; but their singulars take different forms of

. the pronoun, thus: .

Dik&’ diameé, my rock.
Langaka lamé, my head.
Njetha nyamé, my path.

The plural form for my is the same in all, viz., mams; but
this di&erence of the singular holds through all the adjective
pronouns and adjectives, and is the real cause of difference in
declension. ’ '

POSSESSIVE PRONOUNS.

Possessive pronouns correspond to the possessive cases of
personal pronouns in English, viz.: my, thy, his, hers, etc.,
thus; dine diamé, my name; dina di@yé, thy name; dina
dhiei, his, hers, or its name ; diashi, diani, diabi, our, your,
their.

There are yet others, to which we have none corresponding
in English. Vga, another’s ; as dina dinga, anothér’s name ;
dina diand, my and thy name; dina diana, my and your
name.

When these are used without a noun expressed, an » or m fs
prefixed, except when the pronoun begins with one of those let-

-‘ters, thus; whose name is this? ndtams, mine. o
. 2 . ta (I
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. The following table will show the possessive pronoun my, in
each declension :

1st Declension—Singular, Avate jamé, my chest.
“ Plural, Biata bramé, my chests.

2d “ o Singular, Dina diamé, my name.
“ Plural, Mina mamé, my names.
3d “ Singular, Lema gwamé, my heart.
“ Plural, Milema miamé, my hearts.
4th  « Singular, Mbia ngwameé, my dog.
« Plural, Bambia bamg, my dogs.
5th  « Singular, Langdka lamé, my head.
“ Plural, Mangdka mame, my heads.
6th ¢« Singular, Zakap: lame, my paddle.
I “ Plural, Kapi nyame, my paddles.
" Tth o« Singular, ﬁah nyamé, my gun.
« Plural, Manjali mame, my guns.
8th  « Singular, Vionji viameé, my ax.
L« Plural, Lonji mé&, my axes.
9th  « Singular, Btali biamé, my canoe.
“ Plural, Mali mameé, my canoes.

Nore 1.—In all these ways is the pronoun my, varied in the
different declensions. And every adjective, and adjective
pronoun, has similar variations for a like purpose.

Nore 2.—In the fourth declension there is some irregularity
in the application of these principles, both to adjectives and
pronouns. Many words take only the root of the adjective and
pronoun, thus ; miale amé, ei, ashi, ani, abi, my, his, our, your,

. their woman. !

.. Others in the second person singular place y5 before the
‘noun, a8 yé mialt. But as these words are in constant use, we
might expect contractions and changes.

Sometimes the pronoun is placed before, in other persons,

- and then it assumes the same form as when used alone; as, a
thi na ndiei dina, he has his name.

A careful study of the annexed table of declensions will render
farther illustrations unnecessary, and make every thing plain.

DEMONSTRATIVE PRONOUNS. .

These are y¢, this ; yindy: and yiti, that; whose declensions
-may be seen in the annexed table.
ore 1.—The use of yindy: is limited to some present object;
88, alombi yindys, that thing; while y:#i is unlimited in time
or place.
org 2.— Yindys is variously contracted in the singular.
Now its first syllable is dropped ; as, nd% ndy:, what is that?
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Again its first and last syllables are cli 5. 28
that man. g pped; T M’

DISTRIBUTIVE PRONOUNS.

N

The singalar of the indeflnite pronoun for all, jesks; i ased
to a limlixblegdnextent for each and el:ery ; thus. nooMmmﬁ&
each or every evening. Its plural alse i
where in English we use every ; as, bilombi
every thing which we see. :

INDEFINITE PRONOUNS. o [ i

These a;'e wéké (changed to paka in the seventh declausion),
other, another, some, and jeshs, all. Waka repeated, thps;
w&kd—wdkd, one—another ; repeated in the plural, some—
others. ‘ o

DEFINITE PRONOUNS. R

This part of speech, under different names, belongs to all thé
dialects of Africa, south of the ¢ Mountains of the Moon.” In
South Africa, it is called *“Alliteral Concord ;” butnot rly,
as we think here, If it carried forward the first letter or syliable
of the noun before it, to verbs, adjectives, adjective pronouns,
and nouns, it might be so termed. = But it does not always, nor
generally do so, in any of the dialects known to the writer. K
amounts; to this in many words in this langnage, bus it hes
other and very important uses. S

- First: It interposes itself between all nouns (exeept. those
of the fourth declension, sing.) and the verbs which they gow-
ern, as an apposition pronoun, having the same case, nambér
and declension, as the noun, thus; as%an angob yi ka nans, the
book, ¢¢ says so ; dioba di valia, the sun, Ae rises ; letélila
the stars, they fall. Y%, di and la, are different forms of the
definite pronoun, agreeing in case, numberand declension, with
ashangangob, dioba and letéls. : :

Second: Inlike manner it stands, where in English, personal
pronouns would be used, thus; An: yi mabetyi, yi mivishi

fénje, yi mavishilié mimbeka njiki, the tide rose, 2t covered the
and, #¢ covered the hills also; dioba di dubia, di panya ng
ndanh, the sun rises, he shines by day. , o

Its form in the objective case is used for the objective case
of personal pronouns, and also as a kind of emphatic pronoun
in the nominative, thus ; ba mijens vistels, did vid vi miki&
boshi biabt, they saw the star, and it went before them.. .Vis
i refers back to vieteli—much more distinctly than our pronoun
it can refer to star. ¢ naka mé shomba, 1 want to bay
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them, mé. Me njimé na bikanda, wé naka bi8 shomba? 1
have come with ;{antains, do you wish to buy them, 45 ?

Third: It is used as a relative pronoun; and as such, by
its number and ‘declension, varied with every class of nouns,
identifies its antecedent with admirable precision, thus ; bilombe
Dieshs, bs beshe gené, all things b which we see. Bi, which,
being of the same number and declension with dilombs, things,
hes two unmistakable signs of identifying its antecedent.

‘Where in English the infinitive mood is governed by a noun,
the relative pronoun is used, instead of the infinitive mood,
thus ; a tAi na mabém ma shomba sheba, (literally) he is with
money, which buys swory. English idiom ; he has money to
bu{\jvoi‘y. ,

- ‘Fourth: It is used as a demonstrative pronoun. (See dem.
pron. yi, this.)

Fifth: It serves as a connecting link between two nouns, or
& noun and relative pronoun, to form the possessive case (see
msseesive case of nouns), and no possessive case can be regu-

rly formed withont it.

'Sixth: Lastly, it incorporates itself with all adjectives, and

adjective pronouns, and is indispensable to their declension.
Any omission, as in the fourth declension, is an exception, and
wvery limited.
. The definite pronoun is inflected through all the declensions,
und has a distinct form for the objective case, when used as a
personal pronoun, which is also used as an emphatic nomi-
native. :

But when used as a relative pronoun, in the objective case,
it is not changed, thus ; mabongwé ma ngwanga a mibonhthi,
'thek words, ma, which (not mé, the objective) the prophet
spoke.

Nore 1.—In the first and third declensions singular, there is
a difference in its form when applied to possessive pronouns,
from that applied to adjectives and other adjective pronouns.
This arises no doubt from contraction in the first, and contrae-
tion and euphony in the third declension. _

Note 2.—In the singular of the fourth declension, its use as
a personal pronoun is supplanted by the personal pronoun, and

its form can only be ascertained from its use as a relative, or as
applied to.the declension of adjectives. '

ADJECTIVES.

Adjectives have number, classification and comparison.’g,;:
The number and classification of adjectives have been suffi-
ciently illustrated, under possessive pronouns. For the manner
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of declining, see the table of declensions. As they are all
declined alike, having learned one, it will be easy to ag‘ply the

same principles to any other, when the root is known from the
vocabulary.

" COMPARISON.

Comparison does not, in all respects, correspond to what it is
in English, as may be seen from the following examples :

Of two, three or more persons or things, they will ask, which
is old, large, small, etc. ; meaning which is the older or oldest,
larger or largest, etc., thus; na weni na yeni na manyd A
nja thi ntols? you and he and your brother, which is old ¢

nother way is by the use of adverbs, derived from verbs,
which signify to surpass or excel, thus; shaké amé a thi
mbénh nulami, or dakami na shaké ngwayé, my knife is good
more than your knife.

Another mode is to put posho before the adjective, with or
without nulamsi, or dakamsi following it, in the sense of more
or most, according as two or more objects are compared, thus ;
shaké ngwamé a thi posho mibenh na ngwayeé, or nulami ne
ngwayé, my knife is better than yours. Posho is an adverb of
comparison in the Mpongwe language, and its use in Bakélé
maBy be derived thence, and not understood far away from that
tribe.

Still another way is to put Awé, which is declined like the
adjective it qualifies, after the adjective. This forms a compa-
rative, thus ; abobs jayé vi-thi yibenh, nji njamé yi thy yibénh
yikwé, your hat is good, but mine is better. The superlative
then is formed by a like use of mété, nji njamé yi thi yibénh
yim&tg, but mine is best. A superlative is also formed b
repeating the adjective, followed by na, and the thing compared.

NUMERALS.

In Bakeglé they count to five, when they repeat five and one
for six; five and two for seven, etc., up to ten, diom, used as
a noun of the second declension. 1Its plural is mabom, with an
euphonic epenthesis of &. .

' Eleven is ten and one ; twelve is ten and two, etc.; though
they count by tens; that is, having finished one ten, they begin
another, without repeating the numbers of the first ten. Twenty
is mabom maba, two tens ; thirty, is mabom malali, three tens,
ete.

The word for one hundred, is nkama ; the same with the
Mpongwe; and the word for one thousané, they have borrowed
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through the Mpongwe, from the English. The following is a
list otgthe numeraE:veach with the definite pronoun of the first
declension before it, as is the manner of abstract counting :

Yawata or yuwoto.
Biba

Bilali.

Binax.

Bitans.

Bitant na yiwoto.
Bitani na btda, ete.

10. Dzom.

20. Mabom maba.

30. Mabom malals, ete.
100. Nkama or nkama woto.
200. Minkama miba, ete.

1000. Ntdshen or ntbshen woto.
2000. Mintashen miba, ete.

DECLENSION OF NUMERALS.

NI o

Waté or woto is declined in the singular, like an adjective ;
but in the fourth declension it is wata alone, and in the seventh
declension, paza.

Biba, biﬁlﬂ:, etc., take the definite pronoun plural of all
declensions, and agree with the nouns wgich they qualify.

Nkama and ntdshen are used as nouns, and belong to the
third declension.

PLACE OF THE NUMERALS.

‘When the numeral is less than ten, it comes after the noun ;
a8, bivata binai, four chests; mali matani na malali, (literally)
canoes five and three. But when more than ten, the’ten or
tens are put before the things numbered, and the multiplicator
after ; thus—mabom ma bikanda maba, tens of plantains two,
%. ¢. twenty plantains. The numbers between ten and twenty,
twenty and thirty, etc., repeat the noun, and the numerals after
it ; thus—mabom ma bimboli maba na bimboli bitani, literally
tens, of goats two, and goats five, . e.twenty-five goats. Num-
bers greater than one hundred are expressed thus ; minkama me
bimbol miba na mabom ma bimboli maba na bimbole bitans,
git.) hundreds of goats two, and tens of goats two, and goats

ve, ¢. ¢. two hundred and twenty-five goats.

ORDINALS.
The following are the ordinal numbers, viz. :(—yigwek?, first ;

yibalié, second ; yilalié, third ; yinadé, fourth ; yitamée, fifth;

-
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iF. PRON. || INTR. PRON. ;| NUMERALS, iORDINALS.” ADJ.
—_— N - Vs A | y
all || what | which | what one | two Sirst l great

— ]
jeshé |yinja  |yini yindi |yiwoto 'yigweké& yinen
bieshé binja  |bini bindi biba | binen
diesh&  lldinja |dini  |dindi |diwoto digwekd  ||dinen

) meshé& ‘manja |mani |mandi maba manen
gweshd | wunja |wuni |wundi |wuoto wugwek&  |iwunen

~ |miesh& |minja |mini |mindl miba minen
jeshé ngwanja/ngwini [ngwandi'|woto gwek& nen

| beshé& ibanja  |bani bandi baba banen
leshé lanja  |lani landi lawoto lagweké lanen
meshé manja |mani |mandi maba manen
lesh& lanja  |lani ~ |land} lawoto lagwekd lanen
neshé nyinja |oyinl  |nyindi nyiba nyinen
nyeshé nyinja |oyini |nyindi |/patd ‘nyigwek& [inyinen
meshé manja |mani  |mandi maba ; manen
viesh& vinja  |vini vindi | viwoto ivigweké vinen
leshé lanja  |lani land{ laba |l lanen
bieshé& binja  |bini bindi | biwoto ‘bigwek& binen

! meshé manja imani mandf maba |l manen
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ystanns na yiwolo, sixth ; yitanié na yiba, seventh ; ytiani®
Wﬁ, eighth ; yitanié nayinai#, ninth ; yidiom, tenth.
hese ordinals take the definite pronoun singular of each

declension, according to the noun they qualify, except in the
fourth declension, thus; in the second declension dina ditante
na diba, the seventh name.

The distributive numbers are formed by reming the cardi-
nals, thus; yiwoto yiwoto, one by one; bida bida, two by two,
etc.

Resmarxs.—The labor of counting is weually divided. The
narrator of events very seldom uses the numerals, but makes
& free use of his fingers and the demonstrative pronoun for
this and these; thus—me ¢ & thatha mashu ma, I will there
sleep days these—holding up three fingers' (beginning to count
from the little one), whi%e the auditor immediately responds,
malali, three. When the number is five, the ¢lenched fist is
held up. If greater than five, first the fist, and then the requi-
site number of fingers are held up—tke narrator using the
demonstrative pronouns, and the auditor responding the nume-
rals, thus ; meé & ¢i thatha mashu ma, (the fist,) I will sleep
there days these—the auditor responds, matant, five ; narrator
adds, na ma, holding up three fingers; when the auditor
responds, na malali. The same course is pursued with greater
numbers, thus ; me e ¢§ thatha minkama mi mashu mi (two
fingers), na mabom ma mashu ma (three fingers), na ma shu
ma (four fingers), while the auditor responds miba, na malals
na manas, as the narrator successively exhibits his fingers, and
utters the demonstrative pronouns.

This manner of counting, though general, is not always used.
The narrator will sometimes give the numerals, but not with
out speaking the pronouns, and exhibiting his fingers.

VERBS.

Every verb in the language be%ins with a consonant and
ends with a vowel ; and this rule holds good in every mood and
tense of every verb. The vowels which end the radical form
of zhe verb are, a,8,8. The substantive verb #A%, am, is, ends
in §.

The radical form of the verb is the indicative mood, present

MOODS AND TENSES.

Bakdl¥ verbs have five moods, viz. ; the indicative, the impe-
rative, the subjunctive, the potential, and the infinitive. Of
these, the indicative, imperative and potential, have independ-
ent forms of their own. The parts of the subjunctive are made
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by auxiliary particles. The potential also can take auxiliaries
in any of its tenses. '

There are four tenses in Bakélé : the present, the future, and
two past tenses, called the perfect and indefinite past, or histo-
rical tenses. :

The indicative mood is the simplest part of the verb, and
corresFouds in its use to the same mood in English. Its tenses
are all (except the future) formed by changes on the radical,
and is the only mood that has all four of the tenses.

Tenses of the indicative. The present tense, like that tense
in English, has two forms, thus; mé ¢tA% loma, I am sending ;
and mé loma, 1 send. Z/i is the substantive verb, present
tense. Negative in this and the perfect tense is formed by put-
ting the particle sAa, not, between the nominative and the verb,
thus; mé sha shomba, may mean I am not buying, I do not
buy, I have not bought.

Nore.— Veka, to know, usually takes ¢y, the negative par-
ticle of the future, instead of sha. '

The future tense is formed by the auxiliary particle &, between
the nominative and the radical form of the verb, thus; mé &
loma, 1 will send. Negation in the future changes & to Zy,
thus ; mé tys loma, 1 will not send.

The perfect tense is formed from the radical, by changing
the last vowel into 4, and suffixing me¢, thus; loma, to send;
mé lomimé, I have sent. This tense corresponds in general to
the perfect tense in English. In some cases it means to have
become, to be or do, and thus is equivalent to the present
tense, thus; ane y¢ betyimé, the tide has become to rise, i.e. is
rising : @ bebimé, he has become bad. Negation in this tense
is expressed by sAa and the radical form of the verb. (See pre-
sent tense.)

The indefinite past tense is formed from the radical by pre-
fixing ms and changing the last vowel into ¢, thus: loma, to
send; miloms, sent. ﬁegation is expressed by prefixing fyt
to the tense, thus: mé ¢y% miloms, I sent not. This tense
leaves the present out of view and refers to past time indefi-
nitely, like the Aorist in Greek. It is used in all narration of
past events,

The imperative mood is used as in English for commanding,
exhorting, &c. It is formed from the radical by chan%ing the
last vowel into 4 and suffixing %, followed by a vowel like the
changed vowel, i. e. if the radical ends in @, @ is joined to %
if in @, an & is suffixed ; if in &, an & is put with %, thus ; loma,
to send ; lomika, send thou ; shasha, to deny; shashika, denmy
thou ; shéme, to curse; shémaiké, curse thou. The plural suf-
fixes n to the singular, thus; lomika, lomikani. But when
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the singular ends in the vowel @ or ¢, it is changed int6 a, théis:
eMslu'b, deny thou ; skashikant, deny ye. t

There is a form for the first and third persons, both singular
and plural, signifying must, which may be conveniently classed’
under the imperative, though it is not strictly philosophical to
say, one comwands himself or a third person. It is formed
from the second person singular by changing the last vowel into-
%, and always has its nominative expressed before it, thus: a.
lomiks, he must send ; beske ba lomiki, we must send. Sha is
the negative particle in the imperative, and is applied to this-
form of the verb, except in the second person plural, where it
is applied to the regular plural, thus: sha lomiki, send not;
mé sha lomiki, I must not send; or, with a (!) must I not
send? and ska lomikani, send ye not. . :

The subjunctive mood is formed by the use of particles with.
the tenses of the indicative, not having any distinct form of its
own. The future tense is wanting, but the particles often give
a future meaning to the other tenses, as na wé diémé k& wé
gwimé, if you eat you will die.

Na, if, is the most used, especially in independent sentences.
But k4, nakéna, nadiambilindi are used in dependent sen-
tences to draw a conclusion, in the sense of then, therefore, etc.,
and are often used where in English no particle is put. Sha
and ty% are used here as in the indicative. .

The potential mood has two forms, one is, in the present
tense the same with the imperative second person singular, the’
other is formed by means of auxiliary particles, thus; mé& lo-
mika, 1 may or can send. To form the perfect, mé is suffixed
to the present, thus; lomikame. But if the final letter of the
Ppresent be & or ¢, it is changed into a, because it is difticult to
give the strong accent of this tense on @ and & The indefinite
past tense prefixes ms to the present, milomika.

The auxiliary particle e is used with the radical in the pre-
sent in the sense of may or can, thus; mé ka loma. The per-
fect suffixes mé to kz, and the indefinite past prefixes ms to ka,
thus: meé kame loma and me mika loma. Sha and ty: are used
as in the indicative, the former with the present and the latter
with the indefinite past.

Nore.—The perfect and indefinite past sometimes corres-
ond to the same tenses of the indicative and seem to be used

instead of them. The perfect in this way often expresses what
has just now taken place. :

Infinitive mood. The radical form of the verb is used with-
out any auxiliary, as the infinitive is in many cases in English,
thus : mé kiéme wusha mbusha, I am going to throw the net;
wusha, to throw, is the simple radical.

3
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A verb in the infinitive mood, in English, governed by a
noun, would be rendered in this langnage by a relative pro-
noun and a finite verb, thus: mé shs na ngude nya kdma nans,
I have not strength to do so; nya is the relative and kéma the
finite verb. '

The preposition p¢ with a verbal noun of the second class,
either singular or plural, is used like the infinitive mood in
English, tgus: mé lg'eme 2% dikwele, I am going to fell trees ;
me kiemé pe mabéthé; 1 am going to plant. The infinitive has
only the present tense.

Nore—When in the course of inflecting the verb, the letter
d or t is followed by 4, there is always an euphonic insertion of
y between them ; but instead of writing dy we write the letter
J, 88 its equivalent, thus; vénde, to sweep; vénjiké, vénjime;
mivéngs; tata, to be sick; tatyika, tatyimeé, mitaty:.

These principles have an extensive application to the Bakélg
verb. They are tAe principles of forming the different moods
and tenses. Most of them apply to every verb in the language,
except two or three defective verbs, But there are in some
verbs modifications of these principles in some tenses upon
euphonic grounds; in others, exceptions.

hf:le modifications may be arranged under the following
classes.

First: When a verb ends in & preceded by ¢, most of the
conditions for forming the perfect tense exist ready for use—
the penult contains the union vowel ¢, and by dropping ¢ and
sutfixing mé, the tense is formed, thus : dapié, to carry; bapime,
have carried. The Listorical tense is formed by prefixing m? to
the radical.

In like manner to form the imperative mood, the & final is
dropped and kwé suffixed instead of %é, because it is easier of
pronunciation. The remainder corresponds to the general rules.

Second : Verbs of this class end in a nasal vowel, or a vowel

receded by a nasal. Verbs ending in a nasal make no change
in the radical, but add to it mé and ms to form the past tenses
of the indicative, thus; ndnh, to take ; ndnkmé, have taken ;
mindnh, took.

In the imperative instead of adding % with the vowel &, & or
&, the nasal #A and % are softened to ng, and a, & or é suffixed
according to the nasal in the radical, thus; nénh, to take;
ndnga, take thou ; dénh, to lurk ; dénge, lurk thou.

'f’gose in which a vowel follows the nasal, drop the vowel and
add mé and m¢ to the shortened radical to form the past tenses
of the indicative, thus; dinka, to love; dinhmé midink. The
imperative is formed as above, thus; dinga, love thou.
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Third Olass: Verbs of this class have 74, y or & in the last
syllable with a, &, or &, as the final vowel. They agree in drop-
ping the last syllable and suffixing mé and ke, kd, %5 to the
shortened radical, to form the perfect tense and imperative
mood, thus :

RADICAL. PERFECT. IMPERATIVE.
Botha, bome, boka.
Buya, buma, buka.
Buka, bume, buka.

1. Dissyllables having ¢4 in the last syllable preceded by 4,
change 7 into @ (or @ when the radical ends thus) to form the
imperative. Preceded by 74 they change ji into da, thus;
dimbitha, dimbaka ; kishithd, kashaka ; pinjitha, pindaka.

2. If the final ¢A is preceded by a nasal vowel, a kind of
double imperative is formed. The nasal is changed to ng and
a vowel added, as in the second class, and %« is added to
this, the final syllable of the radical having been dr%pped,
thus: janhtha, jangaka, nyinhtha, nyingaka. Many dissyl-
lablic verbs ending in #A with a vowel, double the final syllable
in the imperative, thus; batha, bakaks ; jetha, jekaka. Also-
nyala, nyakaka.

To form the first and third persons imperative of these and

the verbs under the preceding note, the penult vowel as well as
the final, is changed into ¢, thus: dimbaka, dimbiki; kashaka,
kashiki; pindaka, pm(zkz ; nyingaka, nyingiks, ete.
. We may conveniently form the perfect of these verbs from
the imperative, instead of the radical, by changing the penult
vowel into ¢, dropping the last syllable and suffixing mé, thus ;
nyingaka, nyingimé ; bakaka, bakims.

PASSIVE VOICE.

The Bakélg verb delights in the active voice, and will avoid
a passive, even by a considerable circumlocution. Vet in a
large number of verbs there is a passive voice, regularly formed
and regularly declined, through all the moods and tenses.

The passive voice is formed from the radical, by changing
the final vowel into ¢¢, thus; loma, lomi&; bama,bami&; méms,
memié.

In forming this passive, like euphonic changes occur, as in
the active voice, thus; if the radical was a % in the final, the
passive is not kég, but kwe ; as, jaka, pass. jakwe ; if it con-
tain a ¢, the change is into Zy2¢, thus ; kuta, pass. butyié ; lendé,
to write, makes /énji¢ in the pass.; and vanja, to tear down,
makes vanjié ; and so of other verbs of like terminations.

Verbs ending in 4, have the same form in botb voices,

Verbs ending in a nasal or a vowel, preceded by a nasa
change the nasal into ng, and by euphony suffix wé, instead o
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¢, thus; lanA, to count; pass. langwé dinka, to love, pass.
dingwé; or they form the passive from the second person
singular of the imperative, by changing the final vowel into
wé,; nangd, take thou; ndngwe, pass.

All these verbs form the past tenses, imperative and poten-
tial moods regularly, like verbs, whose active voice ends in 2.
Those ending in kwé and gwe, have these forms unchanged in
the imperative and potential present ; all others are regularly
formed.

All verbs forming the double imperative (see third class,
note 2), form the passive from the imperative, by dropping the
last syllable, and inserting a w in the next, thus:

RADICAL. IMPERATIVE. PASSIVE.
Banltha, bangaka, bangwa.
Beénhthe, bengeke, bengwe.
Jetha, Jekaka, Jekwa.
Nyala, nyakaka, nyakwa.

Verbs having zA in the final, preceded by ¢, for the passive,
by dropping the final syllable, and adding a to the ehortened
radical, thus ; debitha, pass. dibia ; kdbithd, Eass. kabia.

To form the perfect tense, mé is added to the present. The
imperative amf potential present, add n¢ and Awans to the
radical,thus; dangwa, bangwamé, bangwant ; jekwa, jekwamé,
Jekwant ; dibia, dibiamé, dibikwans.

SPECIES OF THE VERB.

By the term species, is designated derived verbs. From the
radical of many verbs other verbs may be derived, which have
a modified meaning, thus; dona, to rejoice; donishé, cause to
rejoice; dinha. to love ; dinkshe, cause to love.

ll‘his is called the causative species. It is formed by adding
8hé to the radical, with like euphonic changes, as in the forma-
tion of the perfect tense and imperative mood, thus ; demba, to
stay ; bembisheé, to cause to stay ; zandd, pdnjishé.

Polysyllables ending in tha, tha, thé, drop this syllable, and
add s/é to the shortened radical, thus; dimbitka, to mistake,
err ; dimbishé, canse to mistake.

Dissyllables in tha, tha, thé, drop the final syllable, and add
lié to the shortened radical, thus; datha, to marry; balie,
canse to marry.

These are the general principles of forming the causative
species of verbs, but a few verbs are irregular, or conform but
in part to these rules.

This species is always transitive in signification ; though the
radical from which it is derived may be intransitive or neuter.
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It is varied through all moods and tenses, and conforms to
the general principles of their formation, with but slight varia-
tion. The perfect tense changes final & to 7, and adds mé,
thus ; bulishé, to bring or take back, bulishime.

The imperative changes & to ¢, and adds Aws, thus ; bulishi-
kwe. The second person plural changes € of the radical to a,
and adds kanz, thus; bulishakant.

A reciprocal species is formed upon like general principles,
by adding Zia to the radical, thus ; dinka, to love; dinkiia, to
love each other; ngdma, to whip ; ngdmilia,to whip oneanother;
duma, to shoot ; dumilia, to shoot each other.

The perfect tense adds mé to the present tense of this species,
and the imperative adds kand, thus; dumilia, dumiliame,
dumiliakana.

A reciprico-causative species is formed from the causative
species, by changing ¢ into @, thus; ddské, cause one to be
tired ; dasha, weary each other.

The perfect tense and imperative mood of this species follow
the same in the reciprocal species.

SUBSTANTIVE VERB.

In Bakéls, as in most other languages, the substantive verb
is irregular. The different moods and tenses are composed of
parts of different verbs.

T#hé is the form most frequently used, e. g. @ thi mbénh, he
is good. This form is used only in the present tense.

In connection with the preposition na, with, it denotes pos-
session ; as, @ thi na mabdm, he has money, (lit.) he is with
money.

Mbis, is sometimes, though not so frequently, used in the
same way as thi.

In the other moods and tenses, the forms of ¢ and wutka
are used ; e.g. m& wumé i, I have been there; mé mewu i,
or mé& mibé tv, 1 was there. These verbs are defective, but
regl(lilarly declined in the moods and tenses in which they are
used.

The regular verb diya, to sit, to dwell, is sometimes used in
the sense of Zo be.
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Bakdl¥,

Aba, 1.
Ababa, 1.
Abai, 1.
Abashi, 1.
Abama, 1.

Abanjika, 1.

Abénda, 1.

Abembi, 1.
Abeka, 1,
Abeks, 1.
Abeki, 1.
ﬁbeli. 1.1
Aboli, 1.
Abiema, 1.
Abobi, 1.

Aboliboli, 1.

Abotyi, 1.
ﬁlt:gt i, 1.
tyi, 1.
Abonh, 1.
Abonji, 1.
Abongili, 1.
Aboka, 1.
Aboka, 1.
Abunh, 1.
Abuma, 1.
Abuki, 1.

Adamilig, 1.

Adétyi, 1.
Adeks, 1.
Adiki, 1,
Adibiki, 1.
Adioka, 1.
Adiya, 1.

A VOCABULARY,

A.
Mpongwe.

Osaun.
Ebaba.
Gnandi.
Nkazyo.
Nkeva.
Ote.
Orere.

Olingo.

Ovega.
%be e.
Zyigo.
Ov{i]wgi?
Eboli.

Epokolu.
Eza zi kwakwa.
Oga.
Ewoga.
Etuka.
Evundu.
]iléwonjo.1

wongolo.
Emngo
Eboke.
Etava.
Olonda.
Imonga.
Ekéimina.
te

1.
ig:gda.
Tloano.

English.
Affair.
Necklace.
Envy.
Fish-scale, scab.
Gum-copal.
Bamboo-lath.

Wild plum. An oil is
made from its seed.

Long time.

Shoulder.
Fire-place.
Red-wood.
Mediator.
The fist.
Chase.
2,

ery.
King. v
Deserted town.
Rind, husk.

Piece (of flesh or fish).

Head (of tobacco).

Wooden bowl.

i[ort?.r, lmill.
cripple.

Mat.

Fruit.

Loaf, ball.

Peg.

Joke.

Cracker, biscuit.

Perspiration.

r.
Hatchet.
Seat, residence.



Baksls.
Adoshi, 1.
Adongws, 1.
Aduka, 1.
Adnuiki, 1.
ﬁdukw}?, 1.

gwashi, 1.
Agwokw;, 1.
Aiye, ad.

Ajaba, 1.

Akénda, 1.
Akapé, 1.
Akaki, 1.
Akala, 1.
Akanh, 1.
Akat, 1.
Akéliki, 1.
Akétha, 1.
Akesha, 1.

Akitha, 1, & a."

Akienh, 1.
Akieli, 1.
Akiémbe, 1.
Akiyamba.
Akoi, 1.
Akonda, 1.
Akoldi, 1.
Akomba, a.
Akombi, 1.
Akonji, 1.

Akoshakosha, 1.

Akuli, 1.
Akubéthé, 1.
Akumi, 1.
Akutyi, 1.
Akutyi, 1.
Alabi, 1.
Alashi, 11.
Alan .
A.lﬁk]g,ai.
Aleba, 1.
Alemba, 1.
Aleni, 1.
Alenge, 1.
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Mpongwe.

Ngéwe-doshi.

Otondo.
Eduka.
Edugi,
Egombe.
Egwasa.
Ewulu.

Ai,
Enlima.

Tkénda.
%oka.
tongo.
Mpe_hgl%a.
Nntyaga.
Owavi.
Ivuva.
Eroro.
Eva.
Orunda.
Ebende.
Inkanda.
Ekémbe.
Kiyamba4.

- Ndondo.

Ebanda.
Nkala.
Nkeli.
Ogu.
g gnde.
Kgfl}u.

- Ikaguma.
 Eknwu.

Nydnga.
Kztyf
Ivare.
%Iash.
lango.
Inyetg:ba.
Ido.
Oganla.
Ekoka.

Egege.

English.

Snuff-box.
Basket.
Pistol.

Cork, stopple.
Time. PP

Saw, file.

Chaff, husk, trash.

The reply to the saluta-
tion, ¢ Bieke.”

A burrowing, carnivo-
rous animal.

Plantain,

Lie.

8tick, drum-stick.

" Chalk on the forehead.

Farm.

. Leaf.

Jealousy.

Snail-shell.

Limb (of the body).
Forbidden, sacred, taboo.
Corpse.

Purpose, design.
Animal poison, venom.
Green parrot.

Albino.

Skin.

Town.

Barren.

Sense.

Head wife.

Poniard.

Pail.

Stammering.

Stamp.

A time.

- Amaulet.

Branch (of a tree).
Glass.

Iron hoop.

Dew, witch-poison.
Soft stone, brick.
Statue.
Honey-comb.
Small tusk of ivory.



Baksls.

Alenga, 1.
‘Alosha, 1.
Alenge, .
AlenJl,
Alika, 1.
Alinga, 1.

Alingalingsa, 1.

Aloba, 1.
Alolo, 1.
ﬁ}ombl, 1.
ongwe, 1
Aluma, 1

Amanaketa, 1.

-Amdyi, 1.’
Amboli, 1.
Ambena, 1.
Ambonga, 1.
Ambengs, 1.
Amina, 1.
Aminiki, 1.
Amoéngi, 1.
Amuka, 1.
Ana, ad.
Anami, 1.
Anama, 1.
Aninh, 1,
Andamaki, 1.
Andabeli, 1.
Anénge, 1.
ﬁ"gﬁ“"‘f’iﬁl&
ngénjiki, 1.
Angani]ba, 1.
Angiaka, 1.
Anganh 1.
Angili, 1.

Angonga, 1.
Anguni, 1.

Angwashlla, .

Angénliginli, 1
Angkom %ne, 1
Angwelé 1.

Angwengwe, 1

Ani, 1.
Amp&mr

'-Om

Mbungu.
Aranga.
Enlami.
Iveni. ‘-
Odo.
Iddmbe.
Ntyanda.
Nénge.

© Nkinjs.

Kigazyi.
Engamba.
Oguni.
Egwa.
Ereni.
Olongo.

mo,

" Ezalina.

. -Ongonga.

Ongwatanda.
Tviki

Ingongo

- Enin
' Inapotl

Eogleh,

Aim (with a gnn)
‘Fool, crazy.

Sallor

gmt lft -
roperty le
Gown

00rpse (camed bobunal)
s
oung herrin
Thmgg g
Room.
Full moon.
Ginger. .
éo sitting up (at mght).

A huntmg

Bribe.

Valley.

A thing swallowed.
Gullet.

Sweet potatoe.

, Toothache

Not, it is not.

, Rich man.

Leg of meat.
Bed.

.~ Sheep.
- Five g'ds cloth
- Islan

Small bat.
Elbow.
Demljohn
Eyebrow.
ind of yam.

' Plece, half. :
- Neptune (large brass

P£nt )of land.
Comb.

" Throat.

-Echo, '
Roasted plantain.
Tin vessel.

- Tide. i
- Iron pot.



Bakale,
Anjanja, 1.
Anjika, 1.
Anjiki, 1.
Anjum, 1.
Anyambie,
Anyala, 1.
Anzyonh, 1.
Anzyonja, 1.
Apaka, 1,
Apaki, 1.
Apaki, 1.
Apiéki, 1.
Apeli, 1.
Apené, 1.
Apé, 1.
Apéle, 1.
Apépa, 1.
Apéshi, 1.

Apimbika, 1.

Apilibish, 1.
Apita, 1.
Apika, 1.
Apianjé, 1.
Aponga, 1.
Apota, 1.
Apushi, 1.
Apuni, 1.
Aputa, 1.
Ashishika, 1.
Asha, 1.
Ashatiki, 1.
Ashdmba, 1.
Ashapi, 1.
Ashj, 1.
Ashali, 1.
Ashatha, 1.
Ashasha, 1.

Ashan%;)bi, 1.

Ashdpikd, 1.
Ashei, 1.
Ashidpa, 1.
Ashibi, 1.
Ashili, 1.
Asheéké, 1.
Ashishoi, 1.
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Mpongwe.
Enjanja.
Ewumbu.
Ndigo.
Ngéme.
Anyambia.
Ifera.
Ny6ngdli,

Ongwa njigéni.

Epaga.
Ipaki.
Isuminia.
Ipéku.
vezyu.
I\E{ggn%o.
mba.
Epéle.

E éya.
béi.
Ogzyira.

Owonliawonlia.

Mpira.
Eponga.
Ombiga.
Eponga.

Eza z% kwakwa.

Punu..
Esésége.
Iséku.
Ewulu.
Ozumbu.
Ntyédmba.
nga.
Evilo.ga
Eshala.
Ezyazya.
Ezango.
IOnii.
nyanga.
Ordi.
Ezyiwo.
Ezéni.

e a
Inini. 2

. Irevo.

English.
Brass pan.
Firebrand.
Date tree and fruit.
Drum.
God.
Nail, claw.
Noise, racket.
Young fowl.
Partition.
Cap.
Praise.
Blind person.
SAc Tight, blue eyed
ight, blue eyed negro.
Pargble. v g
Plate.
Wing, rudder.
Piece, Fart
Side (of house).
Butterfly.
Powder.
Cover.
Hoe.
B
rockery or ware.
Crumb, parti%:le.
g cond-hand
econd-han ent.
Hiccough. g
Trash, dirt.
Beak, bill.
Loan.

K:{.

Palm-cabbage.

Work.

Feather, tail (of birds).
Bamboo fish-spear.
Book, any writing.
Ground.

Sake, merit.

.Ground.

‘Wild goat.
Forehgeoad.

Liver.

Smarting (of pain).



Bakils.

Ashevi, 1.
Ashini, 1,
Ashokws, 1.
Ashuiibi, 1.
Ashopi, 1.
Ashy, 1 & 2.
Ashoda, 1.
Ashuka, 1.
Ashange, 1.
Ashuli, 1.
Ashuna, 1.

Asiwagenda, 1.

Ata, 1.
Atdki, 1.
Atdké, 1.

Athemg, 1.
Atena, 1.
Athai, 1.
Athembi, 1.
Athéké, 1.
Atholi, 1.
Athom, 1.
Athaki, 1.
Athoa, 1.
Atombi, 1.
Atoli, 1.
Atothi, 1.
Atyana, 1.
Atyuli, 1.
Atyié, 1.
Atyuna, 1.

Atyika, 1. .
Avangi, 1.
Avanja, 1.
Avata, 1,
Avala, 1.
Avashina, 1.
Avesha, 1.
Aveshithé, 1.
Avéthé, 1.
Avikwg, 1.
Avinji, 1.
Avibika, 1.
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Mpongwe. |
Nanga.
Sini.ga
Ozingi.
Epondoma.
1(‘;nyeng'L

t .
Niowo.
Ntyuga.
Osange.
Ekuru.
Ntyuna.
Eziwagenda.
Rera.”

Eliwa.
Eginda.

Enlema.

Olumbu.
Evugina.
Ogaso.
onli.
Inumba.
Inano.
Okogo.
Inyoanlo.
ungu.
Ntyoana.
OO
Ogumbu.

Oreru.
Evango.
gtom 8.
a.

Og'?)rmbo.
Evindina.
Epa.
%shove.

pédia.
Ovambo.
Evindi.
Iba.

English.
Short dry season.
Under garment.
Arrow.

Pillow, cushion.

Mist.
Day (of 24 hours).
?ore.
Blcla%.n, pea.
Red f
stingi . §
Bench. gne Yy
Father.
Pond, mudhole.
One’s family or depend-
ants.
Lame, cripple.
Apartment.
Lip, Eyelid.
Domestic animal or fowl.
Craving.
Bitter.
Enmity.
Bed.
Dandruff.
Quarrel.
Towel.
Uproar.
Brass kettle.
Fist.
Torch, candle.
Strap (for holding a bas-
ket on the back).
Trumpet, horn.
Fish-spear.
Stolen wife.
Chest.
One’s wives.
Spirit.
Bone.
Thirst.
Contempt,
Bark (for building).
Cloud.
Fruit of dika-tree.



Bakals.
Avila, 1.
Avina, 1.
Awombi, 1.
Awu, 1.
Awuba, 1.
Awushi, 1.

Baba, v. i.
Babili¢, v. t.
Babilia, v. i.
Babitha, v. i.
Bagwala-tyi, a.
Balia, v. i.
Baliba, v. i.
Balig, a.
Bali, ad.
Bamita, v. t,
Banh, v. t.
Banhtha, v. t.
Banjilie, v. t.
Bapie, v. t.
Bata, a.
Batyiba, v. i.
Batyig, v. t.
Batyié, v. t.
Batha, v. t.
Batha, v. i.
Baya, v. t.
Babith4, v. t.
Balig, v. t.
Bikwé, 4.
Bilishe, v. t.
Bamai, v. t.
Béimbd, v. i.
Bambi, v. t.
Bambishé, v. t.
Bénhthi, v. t.
Bita, v. 1.
Bata, v. i.
Bityié, v. t.
Bata, v. t.
Bitha, v. i.
Bitha, v. t.
Beba, v. i.
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Mpongwe.
Evila.

-Gnandi.

Eranlia.
Efu.

gﬁﬁwa.

Jomiza.
Kwera.
Bonjana.
?Mc"mja.
ge.
J oll)n?bana.
Démbia.
Mbani.
Fa.
Datiza.
Mberinla.
Nu la.
Toanliza.
Toana.
Mbévé.
Vévele.
Bangatia.

Panga vivéls.

% omba.
angwa.
Baza.
Sala.
Badia.

Téviza.
Niva.
Pera.
Songa.
Periza.
Bukunla.
Kwa oge.
Téva.
Baria.
Bara.
Banla.
Piza.
Feva.

English, -
Ebony.
Envy.
Lunatic.
Blanket.
Fathom.
Paunch, stomach.

Dry (one’s self).
Caut, bleed.

Cut each other.
Cut one’s self.

Deaf.

Marry each other.
Bow, bend the body.
Second. :
Again.

Place side by side.
Accuse falsely.

Open.

Send by another.,

Carry on the back.
Level, smooth.

Be low, level.
Crowd, push.
Make level.
Marry.

Be separated.

Cut up meat.
Comb.

Express ingratitude.
Largest larﬁﬁnail.
Wet.
Acquire, own.
Escape.

Follow.

Let escape.

Speak plainly, openly.
Fgaeint.P Yy, openly

Wet.

Dress.
Wear.

Rot.

Bore, wring.
Become bad.



Baksls.

Bebishé, v. t. -

Bebi, a.
Bebiiia, v. i

Belig, v. t.
Bemba, v. i.

Belighé, v. t.
Bena, v. t.
Beni, a.
Benia, v. i.

Benitha, v. t.

Benja, v. i.
Betﬁl., v. i
Bets, a.
Betha, v. i.
Betya, v.i.
Betyibs, v. i.
Betyig, v. t.
Beya, v. i.
&, V. 1.
Bémba, v. t.
Bémba, v. t.

Bénhéths, v. t.

Béthe, v. t.
Bia, ad.
Bia, ad.
Bianh, 9.
Biali, 9.

Bialibi-ntanga,
Biali-bivailis, 9.

Bianhsha.
Biatha, v. t.
Biatyi, 9.
Biénhe, 9.
Bifnh, 9.
Biba, 1, pl.
Bidia, 1, pl.
Bidell, ad.

Bieke, pl. biekani.
Biethiba, v. 1.

Bietha, v. t.

Bietyi, 9.

Bietyi, 9.
9.

Bikaki, 9.
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Mpongwe.
Feviga.

" Sifweni.

9.

Fevana.
Fweniza.
Dinga.
Pandiza.
Numbea.
Ralis.
Nongwa.
Nongunia.
Simina.
Panda.
Bata.
Fwena.
Dogwa.
Batamina.
N .
gﬁn a.

e .
Nigin,
Kombe

élagéla.
Bén?g.
Nyawe.
%u.
Owaro,
Owa-tanga.
Owar-otutu.
Nganlé.

" Jana.

Ozamba.
%bobo.
punju.
InyelJla.
Inya.
Polu.
Mbolo.
Koto.

.Kota.

Nyilinu.

~ Oganla.

ato.
Evilie.

Make bad.
Cooked.
Be bad for each other.
Cook. '
Be a long time.
Cause to ascend.
Hate. '
gull.

traighten up.
Raise up.
Groan.
Ascend.
Perched. 4
Be done (cooked).
Fly, jump.

.Alxiht.
Light (a candle).
Ripen. '
Be.

Dife

Examine.
Plant.

0.
Recumbently.
Medicine.
Canoe. '
Ship.

- Steamboat.

Hoarseness. ,
Beget, bring forth.,
Side (of a place). ’
Cowardice.
]érain. .

ain, profit, pay.
Food.p P

Much, very much.
‘Word of salutation. *
Be caught. -

Catch. '

Dream.

Idol (bust).

Stinginess (about mo-

ney).
’ ]?‘oody (of a former meal).



Bak13.
Bikutyika.
Bikﬁ!g-illlctgmié.
Bikieli,
Bikanjika.
Bikémi, 9.
Bikuka.
Binda, v. t.
Binété.
Bindémbi, 9.
Binhisha, v. i.
Bingili, 9.
Binyunh.
Bioy, 9.
Bishdmbé.

BishAmb4i-gwana.

Bisha, 1, pl.

Bishawali, 1, pl.

Bishikwé, 9.
Bishika, 1.
Bishonji, 9.
Bityunh.
Bitha, v. t.
Bith4nh, 9.
Bitholig, 9.
Bithonh, 9.
Bivénishi, 9.
Biveks, 9.
Biwoli, 9.
Biwusha, 9.
Bo, ad.
Boba, v. t.
Boka, v.t.

Bolig, v. i.
Bomita, v. i.
Bomilig, v. t.
Boma, v. t.

Boma, v. t. (with

mapende).
Bomé, 4.
Bonda, ad.
Bonhatha, v. t.
Bonda, v. t.
Bonig, v. i.
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v ; 1
Mpongwe.

Iyéys.
yawényawe.
Avono. v
]]%‘kéﬁjé.
vangu.
I évé%i?
inda.
Dir4.
Erumbe.
S8ambakanla.
Ongili.
Ogéls.
Onlémbé.
Evanga.
Ombia-gwana.
Amanli,
ébotgo.
rinu.
AR
Nkénge.
Njasini.
Bola.
Ozange.
iﬂ{roviarovia.
yu.
El:%nizo.

a.
Ttaa.

Igingi.
Nienls.
Boata.
Boka.

Juwa.
Datana.
Bulia.
Duka.

Dowa m .
Monda. peg?
Donge.

Bulia.

Bonda.
Pokwa.

English,

Cm}?ilx):’ sleeps (as a limb).

Nothing.
Skill, cunning.
Intense pain.
Piazza.
Sprain.
o ash.

owly (in speaking).
Child o(od. 9
Be restless, sleepless.
Shot.
Stinginess (about food).
Honey.
Beauty (of person).
Hypocrite.

Lrass.
ungs.
Bacgyard.
Excrement.
Stolen-wife.
‘Weariness.
‘Whip, beat.
Light.
Nausea.
Heat (of fire).
Measure (of quantity).
Gift, present.
Sharpness (of a tool).
Awkwardness.
To-day.
Touch, feel of.
Take out the inside of a
tree.
Break.
Meet, assemble.
Notify, inform.
ock.

Doubt, disbelieve.
Amulet.
First.
Speak.
ncert.
Become dull (as a tool.)



qi

Bakdls.

Bonha, v. t.
Boshg, 9.
Botha, v. t.
Buka, v. t.
Bukwa, v. i.
Balig, v. t.
Buli, 9.
Baulia, v. i.
Bulishé, v. t.
Bumbilié, v. t.
Bunlig, v. t.
Bupa, v. t.
Buta, ad.

Butha, v.1i.
Bautyig, v. t.

Butyitha, v. t.

Batyiba, v. i.
Buya, v. t.

Daka, v. i.
Dakami, ad.
Dalig, v. i.

Dambitha, v. t.

Dék4, v. i.
Daliba, v. i,
Dalig, v. t.
Dil4, a.

Démilig, v. t.
Déshg, v. t.
Dela, v. i.
Deli, a.
Delishé.
Deké, a.

Démbilig, v. t.

Déngilig, v. t.
Dénﬁ’l, v. i
Déts, v. t.
Dia, v.t.
Diabi, 2.
Diainh, 2.

Diaki, 2.
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Mpongwe.

Jonga.
Ozyo.
g;.runla.
dguna.
Migwa.

. Bunliza.

Obulungu.
Fwinia.
Fwiniza.
Bundakaina.
Bekelia.
Pika.
Bundu.

Bunla.
Bonla.
Jonga.
Jugumia.
Bunduna.

D.

Niégana.
Viaganu.
Dalia.
Dura.
Dudio.
Démba.
Démbiza.
Lémbé.

Ké4mina.

Jasiza.
Jala.
Jali.
Jéliza.
Jinayina.
Bola.
Déngélia.
Shéta.
Bola itu.
Nye.

%onu.
. Njalini.

Iki.

English.

Join.

Face.

Break (a dish).
Break (stick or pole).
Break. ,

 Make abound.

Cavern.
Return.
Return.

~ Spoil, destroy. .

Trust in.

Roast. .

Up side down, on the
belly.

~ Be many, abound.

Turn upside down.
Smoke (tobacco).

. Brood.

Stir around.

Pass by, excel.
More.

Cross (a river).
Pull, draw.

Be weary.

~ Bow the head.

Bow the head.
Bowed down (as the

hea.dz. ,
Drive (a nail), ram.
Weary. - o
Be hard, strong.
Hard, strong.
;{:‘Iarden.

ottering.
Dash dl:)gwn.
Insult, disrespect.
Skulk, lay wait..
Joke, feign.

t

Eat.

Summit (of a hill).

Strength (of rum, tobac-
co, etc.) ,



Bak&lé.
Diambi, 2.
Diana, 2.
Dianh, v. t.

Dianhlig, v. t.

Dianbhi, 2.
Diashika, 2.
Diatha, 2.
Diil4, 2.
Diili, 2.
Diba, v. t.
Dibabaka, 2.
Dibaki, 2.
Dibambi, 2.
Dibambi, 2.
Dibanda, 2.
Dibanja, 2.
Dibanja, 2.
Dibali, 2.

Dibanhtha, 2.

Dibanh, 2.
Dibéinda, 2.
Dibité, 2.
Dibeka, 2.
Dibeki, 2.
Dibeli, 2.

Dibenjika, 2.

Dibéthe, 2.
Dibeta, 2.
Dibilia, v.i.
Dibilig, v. t.
Dibia, v. i.
Dibibiki, 2.
Dibitha, v. t.
Diboka, 2.

" Dibo, 2.
Dibom, 2.
Dibonh, 2.
Diboki, 2.
Dibowa, 2.
Diboli, 2.
Dibomi, a.
Dibomba, 2.
Dibupi, 2.
Dibimba, 2.
Dibuki, 2.
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Mpongwe.

Osaon.
Nkéngi.
Pera.
Kubunla.
Egunu.
Ompombana.
Inyanla.
Ivombo.
Ewomba.
Nunja.
Epomba.
Ibaku.
%bambo.

goT0.
Nkén je. .
Nag’y’owanto.
Obo.

Igavi.
ﬁpfmgﬁ.
Ivuva.

Ivagina. *
Akewa.

Ibeka.

Ntyago.
Ombeni, Goora.
Eteno.

Iwdcnle.
Enlimé.
Nunjo.
Puga.
Nongwa.
Itita.
Nungunla.
Eboko.
Ntyozyo.
Iniva.
Tkasha.
Igwéra.
Ompogoni.
Ewolatg
Ralié.
Ndaga.
Igeu.
Evendini.
Ibuku.

English.

. Thing, concern.
Disposition, gentleness.

Get, bring (water).
Dip up (water).
Anger.
Door-way.
Coal.
goi].

ape.
Shl}:}.
Roll (of food).

Stubbing (of the foot).

Departed spirit.
Shé;th. P
Gizzard.
‘Woman’s house.
Iron-bar.

War.

Joint (cane).”
Knee.

Charge (of gun).
Thanks, blessing.
Musie-box.
Feast, sacrifice.
Goora nut.

Partition, end (of a

house).
Teat, breast.
Patch.
Shut in.
Enclose.
Rise up.
Scrateh.
Open.
Small of the back.
Foot, paw.

Money (article of trade).

Bridge.
Notch.
Hole, lair.

Charge (of powder).

Fall.
Cause, reason.

Meat (cooked in leaves).

Size.
Panting, vexation.




Bakals.

Dibunja, 2.
Dibum, 2.
Dibongwe, 2.
Dibundi, 2.
Dibiaki, 2.
Didianh, 2.
Didodo, 2.
Didutha, 2.
Dieba, v. i.
Dieks, 2.
Dieshé, v. t.
Dieka, 2.
Dieya, 2.
Digewa, 2.
Digei, a.
Digeba, 2.
Digwéle, 2.
Digwera, 2.
Digwanja, 2.
Dijika, 2.
Dika, v. 1.
Dikaki, 2.
Dikanh, 2.
Dikatha, 2.
Dikaki, 2.
Dika-diebi, 2.
Dikénh, 2.
Dikénji, 2.
Dikénjili, 2.
Diken)é, 2.
Dikiéli, 2.

Dikiglikwd, 2.

Dikiénge, 2.
Dikika, 2.
Dikili, 2.

Dikitha, 2.
Dikubi, 2.
Dikuli, 2.
Dikukwi, 2.

Dikumba, 2. '
Dikunjiki, 2.

Dikunda, 2.
Dikushi, 2.
Dikwaka, 2.

I .
tyame.
Nkere.

“ Ido-nyi-njali.
" 'Diani.

Nkere.
Tkéngg.
Ikika.
Njembe.

Ntyina.

_ Nknii.

Ekangwc.
Tkuku.
Igumba.
Iyela.

Iwiga.
Tbaka.

Ido-nyiporina.
n

English.

Foliage.
Footus.
]\3Vord. ,

inding (of a garment).
Laddef 5 '
Spring, brook.
Stee]ya,rds.

. Swarm of bees.

Be prohibited.
Law.

Feed, Pardon.
Bitumen.

" Fine (for adultery).

Sea crab.

Fresh (water).

Negro-dance.

Paint.

Mark, pound, hour.

Young-man, -

Bubble.

Burn.

Knot (of plantains).

Time, repetition.

Spark (of fire).

Rock, stone.

‘Whet-stone.

Spear.

Hand.

Cleanliness.

Gun-flint.

Disposition.

Cleanlincss.

Skill.

Only child.

Female society (for devil
worship). ' ‘

Blood.

‘

~ Large coarse mat.

Humpback.

Sail.

Cargo, effects.
Place for trash.
Revenging.
Mourning (for dead).
Fallen-tree. .



Bakals.

Dila, a.

Dila, 2.
Dilala, 2.
Dildmb4, 2.
Dilata, 2.
Dileka, 2.
Diliasa, 2.
Dilanji, 2.
Dilobi, 2.
Diloshi, 2.
Diloki, 2.
Dilonga, 2.
Diluki, 2.
Diluma, 2.
Diméngg, a.
Dimbila, 2.
Dimilia, v. i.
Dimba, v. i.
Diménhtha, 2.
Dima, v. t.
Diminikwé, 2.
Dimuki, 2.
Dimbitha, v. t.
Dimbishg, v. t.
Dingimdki, 2.
Dingbami, 2.
Dingutyi, 2.
Dinyili, 2.
Dinzyambi, 2.
Dinya, 2.
Dinginga, 2.
Dinha, v. t.
Dinhlia, v. i.
Dina, 2.
Dinhshé, v. t.
Dinanh, 2.
Dingumba, 2.
Dinginli, 2.
Dinyaliki, 2.
Dioi, 2.
Diomba, 2.
Diongilié, v. t.
Dioba, 2.
Dionhtha, 2. -
Diotyi, 2.
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Mpongwe.

%ira.
anga.
Ilﬁl&g._a
Orémba.
Latu.
gamba.
QOlasha.
Irandi.
Iboboti.
Olashi.
go}:i.
ronga.
Ezﬁ,mgl?i.

]I\Eél"i.
- Mezwé.

Oyila.
Nuwunla.
]].} in}banla.
dngi.
Ni%xa.g
Ikéndekénde.
Iwugu.
Fwema.
Fwemiza.
Iliria.
Izauzau.
Ombutowa.
Ntyonjo.
Oz\y:évi.
Iweénlé.
Ngambi.
Tonda.
Tondana.
Ina.
Tondiza.
Ona.
Eukﬁ.
daali.
Mgi)éﬁmdﬁ.
Inyoi.
Igeu.
I\?okin]a.
gkombei{
tyongakaino.
Kolu. &

English.

Heavy.

Lilly.

Pawpaw-tree and fruit.
Horn, bugle.

Mate, second in power.
Word.

Orange-tree and fruit.
Oyster.

Spider.

Lime-tree and fruit.
Button.

Channel.

A woman of one’s tribe.
War.

Left handed.
Palm-tree and fruit.
Be last.

Be hid.

Joint.

Extinguish.
Meekness.

Cheek.

Mistake, err.

Cause to err.”

Knot (in a tree).
Sourness.

Fog.

Leech.

Spoon.

Teat (of an animal).
One-stringed harp.
Love.

Love each other.
Namne.

Cause to love.
Loins.

Wife, lent to a guest.
Adam’s-apple.
Hoof.

Voice, nose.

Round bundle.
Deceive, swindle.
Sun.

Joint.

Net-bag.



 Bakils.
Dioya, v. i.
Dio, conj.
Dipaka, 2.
Dipaki, 2.
Dipa, w. t.
Dipa, ad.
Dipenga, 2.
Dipepika, 2.

Dipepikwa, 2.

Dishali, 2.
Dishiba, 2.
Dishali, 2.
Dishs, v. t.
Dishal4, 2.
Dishesha, 2.
Dishéthé, 2.
Dishéi, 2. .
Dishi, 2.
Dishubiki, 2.
Disheliki, 2.
Dishosha, 2.
Dishola, 2.

Dishombika, .

Dishombi, 2.
Dishoa, 2.
Dishowa, 2.
Dishoki, 2.
Dishunh, 2.
Dishusha, 2.
Ditamba, 2.
Ditata, 2.
Ditaj, 2.

Dithabi, 2.
Dithdénji, 2.
Dityia, 2.
Dityinda, 2.
Ditana, 2.
Ditoka, 2.
Dityunjiki, 2.
Dityutyi, 2.
Dityili, 2.
Diveka, 2.
Divélésh, 2.
Divala, 2.
Divéb, 2.

. Evagazysa.

Pezys.
Tehiia,

- Ishesha.
. Izyambunlo.

Ntyénge.
In,l;yﬁ.g
Ombu.

- Ntyenji.

Okondo.
Ndendendi.
Irenda.
Igolo.
1na.
Epwi
Egini.
Oshasha.
Isusa.
Itamba.
Ttata..
Iréara.

Tlava.

: Igvgana.

Ihiria.

Etumbutombu.

Ibela.
Ntulungu.
Enimba.
Ntumbu.
Elingilio.
Evélésh.
Inlonga. -
Ifwi.

English.
Belch.
Axd.
Permanent residence.
Matter. - -
Tie (a package).
Alone.
Large circular spots.
Pigeon.
Fin.
Unmarried female.
Collection (of things).
Bow (of canoe).
Burn.
Need, care, concern.
Young-woman.
Hiding-place.
Sand.
Eye.
Ashes.
Cricket.
Heap, pile.
Blister (by a burn).
Thorn. ,
Trade.
Tooth.
Stool, chair.
Rapids.
Brass-rod.
‘Wadding.
Paw.
Banana.
Drop, navel, step (of a
mast).
Fish-hook.
Spittle.
Kbnot (in a string.)
Breech (of a gun).
Spot, speck.
Want, desire.

. D)
Corner, angle.

Bamboo-tree.
Heel.
Mark, sign.

" Handkerchief.

Nation, tribe, kingdom.
Cold. -



Bakéls.
Divenji, 2.
Divé, 2.,
Divwityiki, .
Diwambd, 2.
Diwityi, 2.
Diwombi, 2.
Diwombi, 2.
Diwildngi, 2.
Diwula, 2.
Diyokwd.
Diya, v. i.
Do, ad.
Dona, v. t.
Du, 2.

Duba, v. t.
Dubia, v. i.
Dubitha, v. t.
Duka, v. t.
Dumba, 2.
Dumitha, v. t.
Duma, v.t.

Dumilig, v. t.
Dusha, v. i.
Dushi, 2.

Dushitha, v. t.

Gwa, v. i.
Gwana, 3.
Gwasha, v. t.
Gwalg, 4.
Gwemi, a.
Gwetha, v. i.
Gwekg, a.

Ja, v. i.

Ja, 1.
Jabitha, v. t.
Jaki, 1.
Jaka, v. t.
Jakwe, v. t.
Jamitha, v. t.
Jamilia, v. t.

Mpongwe.
Ogavalic.
Ipa.

iri.
Tgamba.
Isinga.
Tkuku.
Eviga.
Eg‘fﬁﬁngﬁ;
ﬂ{wéliki.

ngwe.
Dg:nﬁ.
Be.
Jena mbia.
Inu.
Fela.
Tongwa.
Tomba.
Nuga.
Togumba.
Dukana.
Bola.

Doka.
Kigwa.

Dénga.

Juwa.

Ogwana.
Mg:v::atina.
Oroi.
Bui.

Poa.
Nonga.

Bulia.
Oyembo.
Koga.
Nkundu.
Péngunla.
Talig.ll
Jogolia.
Bogina.

4“4

English.

Ravine.
Wages.
Darkness.
Land-crab.
Hunting-net.
Sail.
Wen.
Sea-sickness.
Betrothment money.
Mpongwe language.
Sit, reside.
Not.
Be glad, rejoice.
Fire.
Put to soak.
Rise (as sun).
Take out of soaking.
Paddle, row.
Cargo, effects.
Impinge, butt.
Shoot, fall (from a

height). ,
Knock.
Go out of doors.
A brush.
Find.

Die.

Mouth.

Motion to, wink at.
Ear. .

Open, unobstructed.
Fail, dry up.

First.

Say.

Sogg. 1

Gape, spread, open.
BirI()i’s nI:ast. P
Castrate.

Place upon.

Mock, disregard.
Halloo, shout.



- Bak&ls,

Jamisha, ad.
Janh, v. t.
Janga, 1.

Janja, v. t.
Janig, v. t.

Janhtha, v. t.

Japa, 1.
Jatha, v, 1.
Jatha, v. t.
Jaki, v.i.
Jala, v. t.
Jélia, v.1.
Jalig, v. t.
Jimé, v. i.
Jambi, v. t.

Jémiths, v. t.

Jinja, v. i.
Janba, v. i,
Jatha, v. t.

. Jétha, v. t.
Jeba, v. t.
Jeba, v. i.
Jebishé, v. t.
Jebd, v. i,
Jeka, v. t.
Jeli, 1.
Jeliba, v. 1.
Jela, v. i,
Jelishé, v. t.
Jelia, v. t.
Jelig, v. t.
‘Jemia, v. 1.

Jemitha, v. t.

Jemba, v. i.
Jena, 1.
Jend, v. t.
Jenishé, v. t.

Jenjitha, v. i.

Jeni, 1.
Jemilia, v. i.
Jetha, v. t.
Jalig, v. t.
Jéli, 1.
Jémbélg, 1.
Jiba, v. t.

Jiesha, v, &.

Mpongwe.

Jemiza,
Jina.
Oyeno.
Jena.
Jeniza.
Beiya.
Ezyeni.
Ména.
Nen
Jékélia.
Ticla. -
Egeza.
Jufa.
Shega.

English.

Much more. .

Parch, fry. "

Switch (of elephant’s
tail). ' :

Rob, plunder.

Spread.

Singe.

Basket.

Creep.

Sing.

Swim. , ‘

Warm one’s self, bask.

Rest. .

Paint.

Is coming.

Scrape.

Take off or out.

Start (on a journey).

Be fearful, cowardly.

Laugh. o

Anoint, smear.

‘Whet. ,

Climb, ascend.

Cause to ascend.

Lean, incline.

Make (a law).

Tree.

Answer.

Be in distress.

Distress.

- Try, measure, take aim,

v

Teach.

Awake, be awake.

Awaken.

Dance.

Looking-glass, patch. -

See.

Cause to see.

Luff.

Landing.

Be accustomed.

Learn. :

Judge.

.Keard. ,
uger, gimblet.

Stegﬁ '8

Mimie.



Bakalé.

Jika, v. t.
Jimis, 1.
Jinda, v. t.
Jinia, v. i.
Jinitha, v. t.
Jiya, v. t.
Joa, 1.

Jobu, 1.
Jebitha, v. t.
Joka, v. t.
Joka-lokwé, v. t.
Jolia, v. t.
Joma, v. t.
Jomi, a.
Jombi, 4.
Jomia, v. i.
Jomitha, v. t.
Jombitha, v. t.
Jonha, v. t.
Jonji, 1.
Jopitha, v. t.
Jotha, v. t.
Juba, 1.
Juishg, v. t.
Juka, v. t.
Jula, v.1i.
Julishg, v. t.
Juma, v. t.
Junh, 1.
Jungwé, v. t.
Jushi, a.
Jutha, v. t.

Kaba, v. t.
Kabilig, 4.
Kaka, v. i.
Kali, 4.

Kala, v. t.

Kaliba, v. t.

Kala, v. i.
Kamba, ad.
Kambilig, v. t.
Kanda, v. i.
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Mpongwe.
Sindinla.
Animwa.
Miga.
Janginia.
Janginia.
Kila.
Nkona.
Ongwanga.
J ox%mla.g
Jaga.
Sheva.
Poganio.
Jinga.
Njomi.
Ndego.
Tongwa.
Tongunia.
Daginla.
Shuga.
Ntugu.
Sanga.
Jona.
Eguwa.
Jagiza.
Jigiza.
Jora.
Joriza.
Jana.
Iduba.
Bimbia.
Ogava.
Kula.

K.

Kera.
Nyavali.
Kaga.
Ongwéngi.
Kila.

Keva.

Bénla.
Vendetua.
Kanla.
Kemba.

English.
Endure.

- Apparition.

Slander, belittle.
Melt (as lead, etc).
Melt.

Pulverize, grind.
Of same age.

Iron.

‘Wash, bathe.

Hear, understand, feel.
Play.

Listen.

Cure, dry.

Dry.

Friend.

Revive, rise from dead.
Raise from the dead.
Desire, long for.
Drive away.

Loin.

Peel.

Kill, be worth.
Snot.

Hurt (another).
Hurt (one’s self).
Be satiated.

Satiate.

Bear (give birth).
Respect.

Respect, reverence.
Thick (as cloth).

Pick up, gather up.

Divide.

Armpit.

Sour, spoil (as food).

Sister. '

Rub chalk on the fore-
head.

Surpass, overcome (in a
trial).

Boil (as water).

Perhaps.

Defend, take part with.

Be painful, pain.



Bak2ls.
Kanh, v. t.

Kanitha, v. t.

Kanhla, v. t.

Kanhlig, v. t.

Kasha, v. i.

Kasha, v. t.

Kashilig, v. t.
v

Kasa, 4. and v.

Kata, v. t.
Katha, v.
Katha, v. t. .
Kawe, 4.

K4, conj.
Kabith4, v. t.
Kabe, 4.
Kibilig, v. i.
Kaks, v. t.
Kéamij, v. t.
Kimbi, v. t.
Kami, 7.
Kinda, v. t.
Kana, conj.
Kashithg, v. i.
Kat4, a.
Kitha, v. t.
KAat4, v. t.
Kityibd, v. i.
Katyishé, v. t.
Késhé, v. t.
Keta, v. i.
Kashg, a.
Kia, a.
Kiava, ad.
Kiema, 4.
Kieka, v. t.

- Kig, v. i.
Kiglg, v. t.
Kiénhthg, v.t.
Kické, v. t.
Kiénh, v. t.
Kikami, a.
Kika, v. i.
King, v. t.

714

Mpoogwe.

Taga.

Kovina.
Kenja.
Bandamina.
Konga, -
Toa nl’inyeme.
Savuga.

Kasa.
Tena.

Kﬁmba. :
Nkaga.
Gazxgbénle.
Paruna.

Jaka.
Kiga.
Denda.

- Kdmba.

Eléndina.
Kinda.
Gambénle.
Kinla.
Rué.
Bulia.
Kita.

Re rué.
Pura rmé.
Fela.
Keta.

‘Ofafa.

Nyinla.
Tétavend. -

Nkéma.

Demba.
Kénda.
Noma.
Sémba.
enginla.
Ba. &
Tola.

 Bika.

6

English.

Choke, overcome (as
weeds corn).

Speak, give illustration.

Prepare (‘for a journey).

Be careful of.

Become lean.

Conceive.

Wrap (a garment around
one).

‘Sharp, scolding voice.
Caut

Stretch out.
Fence.

Armadillo.
Therefore, then.
Disentangle, extricate.
Hinge.

Become entangled.
Shove, push, launch.
Do, make.

Walk to and fro.
Cross-bow. -
Allure.

Therefore, then.
Cough.

Bent, crooked.
Say, tell.

Question.

Be crooked.

Make crooked.
Put, place.
Become cold.
Brittle.

New.

Just now.

Monkey.

Taste.

Go.

Bite.

Censure, blame.
Hatch.

Shave,

Alive.

Be or become well.

* Dislike, reject.
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Bakgls, - Mpongwe.
Kinh, 7. Ompelé.
Kinjiki, 7. Ntye.

Kig, ad. Via.

Kishg, v. t. Toliza.

Kiys, v. imp. N3 tigare.
Koa, ad. P Ke a.g
Koka, v. t. Keka.
Kola, v. i. Négiza.
Kolig, 4. Okorue.
Kolia, v. t. Kunda.
Komba, v. t. Panga.
Kombitha, v. t.  Mépia.
Komé, or Kopé, on-

ly in imp. Riga.
Konhwe, 4. Okéng4.
Koni, ad. Gunu.

Konhitha, v.t.  Duka.

Kopila, v. i. Pura rud.
Koshg, v. t. ~ Kckiza.
Koshg, 4. Ngozyo.
Kovitha, v. t. Kova.
Ku, a. Ralie.
Kuba, 4. Njagani.
Kuba, v.'t. Janja.
Kubilig, v. t. Shuga.
Kuli, 4. Ekaga.
Kulig, v. t. Bolangania.
Kumisha, conj.  Vende.
Kuna, ad. Piere.

Kunda, v. i. Jega.

Kunda, v t. Fwiniza.
Kuta, v. t. Fala,
Kutya, v. i. Pera.
Kutha, v. i. Bia.
Kautha, 4. Ntyigo.
Kwa, v. 1. Poswa.
Kwalikwali¢, 7. Ibanga.
Kwanh, v.t. Shazya.
Kwanja, v. t. Pambiza.

Kwashg, ad. Buku.

Kwashitha, v. t. Bukunla.
Kwélg, v. t. Bega..
Kwélig, v. t. Sélia.
Kwéts, v. t. ~ Tumba.
Kwishé, v. t. Sira.

English,

Neck.

Land.

Entirely, wholly.

Cure, help (in trouble),
save.

Stop a little.

Reclining on the side.

Suffice, hold.

Dindio (of eloth
inding (of cloth).

and g ( )

Make, repair.
Do good.

Stop, quiet.
Sllilll). 1
Ilere.

Butt.
Warp.
Prepare.
Parrot.
Get, bring.
Full,

Fowl.
Work.
Shalke.
Land-turtle.
Abuse, mal-treat.

Near, soon.

Blossom (a plantain).
Avenge.

Throw away, forsake.
Be lost.

Arrive.

Chimpanzee.

Fall, be in the wrong.
Morning.

Strip off (leaves).
Purge.

Plainly, fearlessly.
Speak plainly.

Fall (trees).
Mal-treat.

Dig. L ‘
Cause to fall, be against.



Bakils.

Laba, a. :
Labibdli, 5.
Labishé, v. t.
Labeni, 5.
Laboké, 5.
Ladinb, 5.
Laka, 3,
Lakiki, 5.
Lakobaka, 6.
Lakienhthé, 5.
Lakapi, 6.
Lakumi, 6.
Lalie, a.
Lambai, 6.
Lambakitha, 6.
Lambashi, 6.
Lambanl, 6.
Lamnba, v. t. -
Lambanja, 6.
Lambetha, 6.
Lambétha, 6.
Lambeya, 6.
Lambenja, 6.
Lambenda, 6.
Lambunhi, a.
Lambithi.
Lambinh, 6.
%andégg, 5,
angik4, 5.
Lanﬁ?v. t.
Lanlia, v. t.
Lanyaka, 5.
Lanzydnh, 5.
Landoli, 6.
Langonja, 6.
Lanzyanh, 6.
Landa, v. i.

Landangi, 5 & 6.
Landéka, 5.
Lanjothi, 5 & 6.
Laning, 6.
Lanjasha.
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Mpongwe.

L.

Nda.

Daviza.
Numbini.

Oyino.

tondini.
Mengo.
IEméplﬁ.
i.
Egrltll%nbe.
Nkabi.
Elumi.
Ntyaro.

- Ebangdmbangs. |

Ovamba.
Olonda.
Igwéra.
Namba.
Ongwanja.
Ivela.
Ntyini.
Ibembe.

- Mbenjo.

Mbenda.
Oyuwi.
Mpira.
Erere.

Ewonjo.

Tanga.

Pikilia.

8ga§o.
zyOn

N doli.ga.

Ompabo.

Mbuma.
Danda.

Ntyai.
Ntyang.
Ntyovi.
Mbina.
Ntyangilia.

Eoglish.

Long, tall.
Crown (of the head).

Lengthen.
Hatred.

" A dance.

Love, pleasure, will.
Horn. '
Life.

Door.

Infaney.

Paddle, oar.

Fame.

Third.

Knee-pan.

Freckle.

Seed.

Notch, mark.

Cook (by boiling).
Side (of a person). -
Hole, pit, :
Common house fly..
Pigeon.

" Thwart.

Ground-nut.

* White (hair).

Pot-black, soot.

Pole (for house building).
Valley.

Head, sense.

Count, read.

Think.

Greediness.

Nose (of bellows).

Scar.

Bamboo-thatch.

- Egg-plant, tomato.

Crawl, glide, glance (as
eye).

End.

Nail.

Bamboo-nut.

Louse. : '

Rapidly, loudly (in
speaking). ,



Bak#ls.

Lanynui, 6.
Lanji, 8.
Lanjili, 6.
Lanzyobi, 6.
Lanyatha, 6.
Lanydng4, 6.
Lapuliki, 5. .
Lapéshi, 6.
Lapesha, 6.
leﬁietha, 6.
iya, 6.
Lasho)i', 6.
Lata, v. t.

Lathem, 5.
Lavinya, 5.
Lawakws, 5.
Lalg, 5.
Lénh, v.
Leba, v. t.
Lebilg, v. t.
Lems, 3.

Leninga, v. i.

Lepilié.
Leshilie, v. i.
Levisha, v. t.
L&bé, v. t.
Lénhbé, v. 1.
Lénh, a.
Lémba, v. i.
Lénh, v. t.
Lénja, v. i.

Lénj]ishé, v.t.

Léndé, v. t.
Léndg, 3.
Léts, v. i.
Lapilig, v. t.
Lika, v. t.
Lilig, v. t.
Lima, v. t.
Limba, a.
Limbig, v. t.
Litha, v.1i.
Liya, v. t.
Loba, v. t.

Mpongwe,
Nyowe.
Oganjo:
Igogozyo.

tyua.
Ogénls.
Nydnge.
Ampaunli.
Tleve.
Olonda.
i’ityélélé.

igo.

O‘Zu%?
Datiza.

Onlémae.
Apina.
Ezambala.
%ké.

0
Teﬁla;.ﬂa.
Tuminia.
Ntyondo.
Piagana.
Kambiza,
Péva.
Dewana.
Shila.
Tegwa.
Rega.
Jamina.
Shélia.
Jenja.
Jenjiza.
Ténda.
Orendé.
Pingwa.
Kambiza.
Tiga.
Pina.
Tumba.
Zowa.
Dura.
Tigana.
Néma.
Ta.

English.
Bee.
Fly-brush.
Shave, carpenter’s plane.
Gall.
Flea.
Thread.
Froth, foam.
Palm, sole (of foot).
Flower.
White-ant.
A plum.
Hair.
Put, bring, or sew toge-
ther.

Tongue.
Pus.g
Broom.
Laughter.
Crow, halloo, sound.
Punish, reprove.
Show.
Heart.
Pass through.
Follow, chase.
Stagger.
Disshey, cock

isobey, cock (a .
Lean, incline. (2 gun)
Leaning.
Move (to the lee side).
Deride, laugh at.
Dawn.
Make to dawn, enlighten.
Write.
Letter (of alphabet).
Go around.
Pursue, chase, follow.
Leave.
Take to, deliver.
Dig.
Narrow.
Pull.
Be left.
Cut (bushes).
Sting.



Bakls.

Loba, 3.
Loka, v. t.
Lolig, v. t.
Loma, v. t.
Lomili, 3.
Londa, v. 1.
Lonishg, v. t.

] .
Longwa, v. 1.

Longwa, 3.
Longlig, v. t.
Lonha, v. t.
Lubila, v. t.
Lubilig, v. t.
Lunha, v. t.
Lubia, 8.
Luta, v. t.
Luma, v. t.

Manh,"9,3pl.
, Mabaia, ,p'l.

Madinlia, pl.

Madiba, pl.
Madunh.

Madimilia, a.

Mai.
Majakwe.
Makalis.
Makanda.

Makanjika, 2, pl.
_ Makiemba: 2: pl

Makéts, a.

Malébi, 2, pl.

Mali, 2, pl.

Mamitha, v. t.

Mana, 4.
Manda, v. t.
Manga, 3.
Mangila.

Mangiénh, 2, pl.

Manyadiba.
Manyamia.

Manyangws, 4.

Mapa, pl.
apanjia.
Mashulinga.

Mathik, 2, pl.

Mpongwe. -

Erégéli.

Jova.

 Meza.

Toma. .
Igénde.
ona.

‘Jonia.

Poma.
Mpomini.
Pomiza.
Noga.
Kamba.
Kambiza.
Divina.
Nkambini.
Ivangi.
Tuma.

Ngango.
Abukwe.

Aningo.
Tkilikili.
NuWwunla.
Imarakano.
Ayakws.
Kadia.
Ekanda.
Aka.
Ezanga.
Ngewd.
Shishila.
Agali.
Mama.
Onwana.
Pitakaina.
Manga.
Angila.
Ntyémb4.
Ambeningo.
Anyamia,
Ongwingi.
Ampazya.
Ampandia.
Ampazya.
Alugu.

M

Sting. S
‘Bai'L(a canOO). il el L
' Dash down(water),splash.

Eoglish.

g

| Erra.;zd. _

-

Beeome full.
Fill.

Grow.
Growth.
Grow, bring up..

[

Build'(a bonse). .

Speak.

Caase to speak.
Surround, e(;xellose.
Language, dialect.
Trim nf)’, t’zdjust, dress.
Prick, pierce. - L

Medicine.

Yaws.

Lust.

‘Water.

Heavy tramping.
Last.

Forks (of a road).
Casada tops.

Man, person, any one.
Tinder.

Sap.

Saﬁt.

Bow-legged.
Disobedience.

Oil.

‘Wonder at.

Child. _
Press down, crowd.
Manatus, seal.

Red cloth. -

Censure.

Milk.

Ebb.

Brother orfsister.
Twins.

Flood (of tide).
Twins,branches(of river).
Palm wine, any spirits.



Bak#is.

Mawoni, 2, pl.

Mawua, 2, pl.
Mii, 3. P
Mana, 4.
Mata, 4.
Miya4, v. 1.
Mbaka, 3,
Mbali, a.
Mbambi, 7.
Mbamba 4.

Mbandéngwe, 4.

Mbanja, 7.
Mbanji, 3.
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Mpongwe.
Avono.
Aguga.
Iwumu.
Minla.

Eza.
Tena.
Ombaka.
Mbia.
Ishala.
Rera-ya-rera.
%sése]i.
ganja.
Oblina,

Mbain h—mbainh,adlf\}ékapéka.

Mbanl, 3. .
Mbanji, 3. Ogéla.
Mbash &, 3. Okanja.
Mbathi, 4. Oyombo.
Mbénig, 4. Ombama.
Mbambi, 3. ITta.
Mbaka. Mbagd.
Mbétha. Néfu.
Mbei, a. Tenatena.
Mbela, 4. Mpanga.
Mbelia, 3. Mpyu.
Mbenh, 7. Ivarga.
Mbelé, 4. Ngwanyéani.
Mbelo, 4. Mbeli.
Mbeka, 3. Nomba.
Mbembili, 3. Ozyira.
Mbenia, 3. Numbini.
Mbeshi, a. Mbezyo.
Mbeys, 7. Ntyolombo.
Mbiathia, 3. Njano.
Mbéthé, 3. Ivéveni.
Mbéli, 4. Mbéri.
Mbénh, a. Mbia.
Mbia, 4. Mboa.
Mbiashi, a. Oyani.
Mbilityi, 7. Ibambo.
Mbie, v. n. Toa,
Mbimba, 7. Egunu.
Mbinhmbinh, 3. Mbipa.
Mbinji, 4. Mbinde.
Mbisha, 3. Mpava.

English.
Cunning,
Distress.
Belly, womb.
Mullet.
Thing.
Sit up at night.
Bamboo-pith, basket.
Entire, complete, good.
Care, need, regard.
Grand-parent.
Lizzard.
Parlor.
Perseverance.
Continually.
House.
Crack, split.
Booth.
Polygamist.
Boa constrictor.
Bundle. 1
TFishing-ground.
Okra. &8
Red, yellow, brown.
Spur.
Heat.
Law.
Eagle.
Flamingo.
Hill.
Side (of canoe, ete.)
Hatred, aversion.
Raw.
Brass kettle.
Birth.
Thigh.
Herring.
Good.
Dog.
Fraitful (of persons).
Ghost, spirit.
Be, or become.
Anger, wrath.
Stripe, weal.
Wild goat.
Whip.



Bakl¥.
Mbitha, 8.

Mbityiki, 7.
Mbo, prep. & ad.
Mbombo, ad.
Mbole.
Mbolig, v. t.
Mboksé, 3.
Mboka, 3.
. Mbonde, ad.
Mbonh, 3.
Mbothé, 3.
Mbothi, 3.
Mbs, 3 and 7.
Mbs, 8.
Mbu, 3.
Mbubi.
Mbuenha, v. i.
Mbuli, 4.
Mbunga, 7.
Mbusha, 7.
Mbutha, 4.
Mbuiitha, 3.
Mbute, 7.
Meks, v. i.
Malig, v. t.
Mémag, v. t.
Mats, 4.
Mia, ad.
Miaka, 3.
Miali, 4.
Miana, 4.
Mianga.
Mianja, 4.
Miasha, v. t.
ﬁiashilié, v. t.
iaya, 3.
Miﬁghyﬁ, 3.
Miembié, &.
Miebiki, 3.
Mienhye, 3.
* Mieshé, v. t.
Mienji, 8.
Mi&bs, 3.
Misli.
Misthé, 3, pl.

&3

Mpongwe. .

Imbamba nl’im-.

bamba.
Nanga.
Ga. '
Giligili.
%l[bq o.

ogizya.
N]?alg.
Mbwedi.
Gaande.
Ordnd4. -
Ogend4.
Ntyonde.
Ogé.
Ozamba.
Ompuma.
Okugi.
Tatamina.
Nkambi.
Monda.

- Mbuzya.

Ningo.
Ntéve.
Mbute.
Mgga.

Jivira.
Mema.
Niva.

0.
Ovéngunlia.
Owanto.
Ongwanla.
Ikéndo.
II;”kaa.

enya.
Ngieng”a..

Nityslals.

Omia.
Otaki.
Gwarueni.
Eranlia.
Fwizafwiza.
?Yﬁvi.

i.
Iﬁm a.
Isége.

English,

Genealogy.
Dirt. - &
Like, so, how.
Truly, certainly.
Word of salutatian.
Salute (with mbolo).
One’s town. :
Captive, fetter.
uch. v

Ridge-pole.
Journey. ,
Head of navigation.
SAam.

ide, part.
Yeaau'.p
Poverty.

. Quiver.

Deer.
Amulet. :
Net.
Rain.
Ratter.
Bottle.

- Doze, nod.

Assent, believe,
Consent, confess.
Owner.
‘When. i
Castrated animal.
‘Woman.
Child.
Fire-steel.
Bag, sack, pocket.
Sow.
Sprinkle.

hite-ant,.
Fur, hair (of the body).
Cock’s tail-feather.
Edge (of a tool).
Lunatic.
Wag.
Messenger.
A swelling.
Moonlight.
Entrails.



Bakéls.
Miglis, 3.
Migks.
Migmbs.

Miémitha, v. i.
Milanh, 3. pl.

Mina, v. t.

Mintanganig, 4.
Minyungwa, 3.

oka, 3.
Mpaka, 3.
Mpaka, 3.
Mpanji, 3.
Mpangs, 3.
Mpasha,i3.
Mpatha, 3.
Mpaka, 3.
Mpeka, 3.
Mpémba, 3.
Mpika, 3.
Mpinji,:3.
Mpoka, 3.
Mpombj, 8.
Mpuli, 3.
Mpulingi, 3.
Mpuma, 3.
Mpungi, 8.
Mpunja, 3.
Mpumnba, 3.
Mpunga, 3.
Mpusha, 3.
Mputha, 8.
Mputyi, 3.
Mulig, 3.
Maunh, 3.
Mutyi, 4.

Na, conj. & prep.
dé, cj.

Nadiambilin
Naka, v. t.
Nakwa, 3.

Nakwalia, ad.

Nama, v. t.
Nambi, a.
Nani, ad.
Nani, a.

Nangwé,\v. t.
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Mpongwe.

Egenizo.
umba.
Owembd.

Ovéngévénge.

Ntyango.
Mé);llal.g
Ntogolu.
Niisi
Ogweri.
Mpaga.
Edinga.
g)[ramba.
an
Elfﬁtfa’
Mpénda.
Mpéga.
ﬂ:umbu.
émba.
Ikgga.
Ompindi.
Ogaza.
Otongu,
Ompogoni.
Ompufungu.
Ogwéra.
Epépa.
Mepundu.
Ombuwutu.
Ompunga.
mpuzya.
Nkisi, |
Mpani.
Ewonjo.
Ebende.
Oma.

N.

Ja & nli.
Kaéndénle.
Bela.
Mbelini.
Ménlg.
Noga.

Niéna.
Ntevo.
Naniza.

English.
Measure (of length).

Sam.

oup, gravy.

Smifé.g

News, chat.

Swallow.

%ted pepper.d
ragments, dre,

Sole%ﬁsh. ) Cregs

Gift.

Place (of gardens).

Root.

Yoke.

Defense, pickets.
Leg (of an animal).
Lock.

Crab’s claw.

Chalk, flour, bread.
Question.
Plantation, farm.
Juice of ripe plantains.
Gun-barrel.

Hole.

Hold (of vessel).
Night.

Fan.

Billet (of red wood).
Dust.

Wind.

Width.

Fragment, scraping.
Custom.

Head, sense.
Corpse.

Person.

If, and, with, by.
Because.
‘Want.
‘Want, desire.
To-morrow.
Braid, plait.
Limber.
%o.

mpty.
Lay down.



Naniba, v. i.
Nata, v. t.
Natha, v. t.
Nékwag, v. i.
Nilig, v. t.
Nénh, v. t.
Natd, v. t.
Ng,‘tha, v. t.
Nityi-gwa-ma-
thék, 4,
Niéy4, v. i.
Nda, 7.
Nda-ndeni.
Ndaka, 7.
Ndambis, 4.
Ndamba, 3.
Ndatha, 4. .

Ndembilia, v. 1.

Ndema, 3.
Ndembs, 4.
- Ndeshs, v. t.
Ndénh, v. i.
Ndeks, 7.

Ndémbishali, 4.

Ndika, 3.
Ndia, 8.
Ndianh, 3.
Ndianh, 3.
Ndio.
Ndioba, 3.
Ndi, pron.
Ndombi, 7.
Ndokwsé, 4.
Nitke, 3.
3.
Nduma, 3.
Ndumi, 4." -
Ndushii:i, 3.
Nen, a.
N en%, v. i
Nenishg, v. t.
Nenis, 8.
Nengws, v. i.
Némbg, v. t. -

Nétyiths, v.i.

Nga, a.
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' Ngani.
7

Datana. Come'clseto. -~ °
Data. Stick. ' :
Dubia. Honor, respect. o
~ Poswa. Drop or fall (as fruit). *
- Dadina. Peep, look in upon. ~
Bonga. 'Take. -
Jonga, Drink. -
‘Muzunla. Shell (as corn).’
Y t
Eydnga. Drunkard.
Nyﬁgaga Rain.
- Owanda. Day, day-time.
Nkombe-nyondo. Noon.
Ndaga. Thing.
Olambo. - Gum-elastic.
Olamba. | . Cloth. "
P grand-chﬂd. -
éva (98
Nkénja. Bt:gg‘ :
Ntonda. Heavy rain, freshet, flood.
Baga. Bring. : .
Meéga. Dose. . '
Ndeke. Deck, story. -
Erumbe. Child.
Odika. Kind of food.
Ezénia. Bait.
Onl(“n:jgﬁ. Kind. :
Eginda. Family, dependents.
Onigi. Sweetness, saltness.
Onoki. Deceitfulness.
Andé. What. »
Inyéng4. Post (of a house).
Ntyolo. ‘Hammer, anvil.
Owéngwe. Brother.” -
~ Ompenli. Handle.
Oduma. Cannon.
Owolisi. Striker, fighter.
Ozizi. Pestle. L
Mpolu. Large.
Penda. " Be large.
Pendia. Enlarge.
Mpendini. Size, greatness,
Danginla. Lost, irrevocably.
Démbiza. Bend. .
Kamba dird. Speak slowly.
- Another’s, ’



Nga, 4.
Ngali, 7.

g gothoma, ad.
8, 4.
Yo
guoa,
Ngubi, 7.
Nguli, 7.
Ngwambs, Vo i.
Ngwah
f:tha, v. i

Ngwan_]lba, v. t.
Ngwashitha, v. t.
Nis, a.

Nikws, v. t.
Nlmblt.ha v. t.

Nma,vt

N:}a,v i.
EJJGM,{

eli, 4.
Njema, 3.

o6

Mpougwe.
Oganga.

N’Lah -towa.

Ngando
N
Shiwa.
N tyémbl

Eﬁnlﬂ.
N and4.
Ekeva.
%gﬁwe iy
ﬁc‘antyon 0.

Kao.
Ikanda.
Etebombe

Noom

Dembmla
Ngila.

%_au

a.
Ngl?wa
Nguwa.
Nguil.
Ngulu.
Tatamina.
Nkwani.
Tatamina.
Kwandamina.
Salina.

Mia.

Kenja.
Nyonyunia.
Damina.
I%ia.
Njali.
Mphald.
Onlénji.
Njeno.

Kind of gourd.

Pity, sorrow.

Captain.

Hopping.

Bark.

Except

Acid.

Scorpion.

Ourangl-loutang

Hedge-

Kneel.

Whirlpool, whirlwind,
waterspout.

Yesterday, evening.

og.
The black-fish.
Shield.




Mnenowe.



Nsheks, 3.
Nshétd, 3.

Nshénh, 3.
Nshisha, 3.

Nshinhshinh, 3.

Neshia, 3.
Nshieki, 3.
Nshieki, 4.
Nshinhtha, 3.
Nshole, 3.
Nsho, 8.
Nshothi, 3.
Nshokiéthi.
Nshombeka.
Nshoni, 3.
N&ho, 3.
Nshunh, 4.
Nshumbi, 8.

Nshumbiki, 3.

Nshus, 8.
Ntambila, 3.
Ntangs, 8.
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Mpongwe.
Njanjini.
Ogumia.

Okukwe.
Origo.
Nkunu.
Okwara.
Ndatizo.
Mpivini.
Ogozyi.
8nlogi.
UWagUWa.
N%ka: gt
Ozamba.
Oshaka.
Oshasha.
Nkanda.
Ozanja.
Tkilikili,
Ogola.
Ozyazya.
Eriga.
gzirgbg.
2y ¢ge.
Ntyélgé.

Igala.
e
a.
Ogéli.
Oshikani,

Evun
N 'évgm
Olavi.
Mbeni.
Nkémi.
8lombﬁ.
zyonli.
Ozyi.
Ozunge.
Shumbu.
Nkagu.
Monda.
Nkabi.
Otangani,

English.
Doad
ead tree, mast.

Treasure-house.
Evil spirit, devil.
Widow.
Sea-turtle.
Cutlass.
Seam.
Thinking, thought.
Hallooing, crowing.
Brace.
Builder.
Blacksmith.
Lie, deceive.
Shore (of river).
Slave.
%orass rod.( ling).

m traveling
BristY:.n y
Heavy tread.
Intestinal worm
Business.
Hollow (of a tree).
Ant hill.
Beach (of sand).
Ramrod.

Street.
Vein, tendon.
Shadow, soul.
Cord, small rope.
Round box.
Name of a tribe.
Piazza.
Ripe plantain,
Ig.ivgr.

pring.
Seawgrd.
Interior-ward.
Flesh.
Pipe.
Savior, deliveraer.
Lead.

Cane, staff.
Amulet.
Paddle.
‘White-man.
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Bakals. Mpongwe. English,

Nyanga, 7. Nyan *  Raust.
N ;::gialié, 4. Nygakf , Ant-house.
gyangwé, 4, Ngwe. Mother.

yatha, v. t. Nera. Lick.
Nyala, v. t. Mweéra. Scratch.
Nyamambalé, 4. Ompinga. Ball,
Nyaba, v. t. Jarunla. gflit’ tear in two.
Nyamila, v. i. Dagalaga. utter, grumble.

yanya, v. i. Benda. Be angry.
Nyanyisilé, v.t. Bendia. Make angry.
Nyabila, v. t. Pianguna. Chew.
Nyémithd, v.t. Shuga. Plague.
Nyebé, v. i. Mépa. Be good, fine, satisfac-

tory.

Nyebilig, v. t. Mc¢pana. Become (as a garment).
Nyebishe, v.t.  Mepia. Make good, satisfactol?y. .
Nyenié. Nyenlis. Brass.
Nyeshilié,v.t.  Pitakaina. Press upon.
Nyeniba, v. i. Nyonyua. Be straight.
gyenitha, v. t. yonyunia. Make straight.

yénh, 3. Itia. Fear.
Nyénh, v. i. Tia. Fear, fly, escape.
Nyénhshg, v. t.  Tieza. Frighten.
Nyénhgwa, 3.  Ntieni. Fear, fright.
Nyitha, v. t. Pindia. Push, shove.
Nyinhitha, v.i.  Jinginla. Enter (a house).
Nyinhlié, v. t.  Jinginlia. Cause to enter.
Nyima, v. t. Niminla. Refuse.
Nyilu, 7. Nyilu. Anchor.

yishitha, v.i.  Nyinyinla. Urine.
Nyonh, 3. Omwamba. Serpent.
Nydngs, 4. Nydnge. Thread.
Nyunha, v. t. uzuna. Crumble.
Nyunh, a. Ogéle. Stingy.
Nyuli, 7. Okuwa. Body.
Nyunhtha, 3. Ongwanjangwan-
Nzyaths, 7 Nj:;ﬂa. lﬁoof.

zyaths, 7. . unger.
Nzyam, 7. EJ lani, Leprosy.
Nzyibi, 4. Eiiwo. Musk-deer.
Nzyilia, 7. k4. Meaning.

P

Pa, 7. Epé. Dagger (Pangwe make).
P:im, v.t Suminia. Prai%:. ew )

Paké, 4.  Mpanlo. Adz.



Pépa, v.1i.
Pialie, v. i.
f’lasha, a. .
iaya, V.
Plﬁ.gﬁ,, v.t -
Pidts, v. t.
Pienh, 7.
Pila, v. t.

Pimbitha, v.t.

Pimbia, v. i.
g;ngwl?, .

Pipitha, v. t.
Pishé, 7.
Pita, v. t.
Piu, ad.

iny.
Pm] :ﬁa, v. t.

Pala.
Plta

M ogo.
Pokn

Tava.
Fwizavwiza.
Pokunla.
Posha,

h Arrive,

English.

Slnne
ﬁas water).

Sprout.

t.
Let
Pluc
Go down (as a fire).
Descend. .
Well, in good condition.

Doubt, utation.
Braid (g::p hair).
gvrev?tbear (fruit).

t
Hang x

p. .
Break, part (as rope)} !
To, at, on.

Earth land, woods
Cockroach.’

Flap,Ilk hail (wﬂh hmd),

Float (with cnn:ent)
Ebb, be low (as tide).
Shallow, flaring.
Make thread.

Suek, kiss.

Khnead

~ Gash, wound
Bore sore,
o pre, rab off.

Be wiped off.
Loan.
Squem
¢ out (as oysbers)
Brwsl ff, efface.

Cheat. ‘
Off, entirely off.
Mouse.

Wade.

Pay (a. fine).

Peel (w1th ﬁngm)
More, most. ,



Bl
o

Puml,

Puma, v. i.
Pumishé, v. t.
Pumbm, v. i
Pumbitha, v. t.
Pumitha, v. i.
Punda, v. i.
Punishé v. t.

Pnnﬁ:ve,'l'
Pupilié, v. t.

Pusha, v. i.
Pushitha, v. t.
Pusi, 7.

Sha, v. t.
Shaka, v.
Shaks, 4.
Shaliba, v. i.

Shalishs, v. t.
Shals, v. i.
Shalié, v. t.
Shali, a.
Shalia, v. i.
Shambé, a.
Shamble,v i.
Shambitha, v. t.
Shanh, v. t.
Shangwe, 4.
Shabilié, v. t.
Shék4, v. i.
Shika, v. t.
Shék4, v t.
Shﬁk“
Shﬁhbﬁ, v.i
Shalig, v. t.
Shathé, 4.
Shimb4, v. t.
Shimbishg, v. t.
Shimbe, a.
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Mpongwe,
Mba.
Séga.
Binda.
Boga.
Ongwei.
Pupu.
J4imbua.
%imbunia.

.
Towa.
Pula.
Puliza.
Gare.
Pépa.

" Békwa.

Békunia.
Pusi.

Pona.

Néma.
Swaka.
Kénga.

Kongi
Bolaflza
llt'}anh
yan
Sahago
Téle.
Shaiya.
Shamba.
Pona.
Rera.
Datiza.
{)asa.
4oa.
Jabh

ggf{bunla.

Jumbunla.
Ntydmbs.
Jana,
Janiza,
Mbia.

English,
Corn.

Be eaten with worms.

Mix.
Chew.
Breath.
‘White.

Be or become white.

‘Whiten.
Be blown down.
Blow down.

Be or become mouldy.

Run.
Make run.
Inside.

Blow gently, fan.
Break, divide in halves.

Break, crumble.
Cat

Do, treat, regard.

‘Weed, cut grass.
Knife,

Be, or become small or-

lean.
Make small.
Thunder.

Shatﬁ)en (poles).

Be detected, found out.

Naked.

ed.
Be disappointed, ashgm '
Set, arrange (table).

Look, behold.
Father

ﬁssemble, call together'

ConJure,

Hide (a thing).
Marrow. g

Bring forth (young).
Assxsgt in chﬂ(g bu'ti)
Good, fine, pretty.

rophes
Ta.ke bacl? (apglft;

Hade (one 8 self ).

‘;'2"



Bakily.

Shanh, 7.
Shénh, v. t.

Shénhth, v. i.

Shéni, 7. .
Shén4, 7.
Shépilig, v. t.
Bhash4, v. t.
Shésha, v. i.
Shata, v. t.
Shith4, v. t.

Sheba, 7.

Shembia, v. 1.

Shébig, a.
Shénhla, v. t.
* Shéyé, v. t.
Shéba, v. t.
Shéka, v. t.
8helg, v. t.
Shémb, v. t.
Shémé, v. t.
Shénda, v. t.
Shénja, v.i.

Shénjibia, v. i.

Shig, 4.
Shinhlig, v. t.
Shishilig, v. t.
Shitha, v. i.
Bhilig, v. t.
Shila, v. t.
Shikwé, 4.
Shiekwa, v. i.

Shimisha, v.t.

Bhika, v. 1.
- Shigha, v. t.

Shishibia, v. i.

Shi, 7.
Shi, ad.
Shobié, v. i.

Shobishé, v. t.

Shoba, v. t.
Shoba, v, i.
Shobg, 7.

Shoka, v. i.

Shomba, v. t.

Shoka, 7.

Mpongwe.

Abe.

 Singa.

Sénia.

-~ Ntyani.

Shané.
Kaita.
Danda.
Juwa.
Shiwa.

Mpunji.
Kwa oge.
Séks.

Pengakaina.

Siza.

Kéra.

Kéla.
Sélia.
Sémba.,
Sava.

~ Jéginla. .
. Poeléla.

Séléla.
Evére.
Kila.
Jega.
Mana.
Mgéniza.
Ké4mina.
Ntyunu.
Sekuma.
Jonginlia.
Siga. -
Teria.
Nindia.
Ntye.

 Tu.

Jila.
Jiliza.
Jira.
Kwa oge.

" Mbambi,

o

Még’erungu.

Kola.
Egombe.

 English,

Grave.

Mend, repair. :

Start (on journey).

Shame.

Sabbath.

Question.

Deny. '

Die. o

Peck, pick up(with beak)._

Bring out (a hidden.
thing).

Ivory.

Faint.

" Dirty.

Exchange.
Scour (a knife).
Circumcise.
Hash.

Mock, deride.
Secold.

Curse.

Trust.

Slip, slide.

- Slip, slide.

Fish.
Rub together.
Kindle; .
Be ended, settled, done,
End, complete, destroy.
Ram down (a charge).
Driver-ant.
Sob, sigh. .
Remember, think about..
Ground. [tle. -
Call one’s attention, star-
Start (with fright).
Earth,
Down.
Capsize.
Capsize.
Pour ont. .
Be stunned, faint. .
Gourd,
Consult in private.
Buy, sell.

me.



Bakélé.

Sholia, v. 1.
8holitha, v. t.
Shoys, v. t.
Shovitha, v. t.
Shosha, a.
Shoshig, v. t.
8hosho, int.

Shoshilié, v. t.
Shota, a.
Shotyiba, v. i.
Shosha, v. t.
Shunha, v. t.
Shula, v. i.
Shuma, v. i.
Shuma, v. t.
Shunhlia, v. t.
Shusha, v. i.
Shunja, v. t.

Shungwakala, 7.

Talig, v.t.
Talakwé, 4.
Tata, v. 1.
Tata, v. i.
Tashé, v. t.
Tatyilig, v. t.
Tavilia, v. t.
Taba, v. t.
Téba, v. i.
Tabis, v. t.
Tak4, v. i.
Téshé, v. t.
Tép4, v. i,
Téshsg, v. t.
Téth4, v. t.

Tétya, v. i.

Tatyith4, v. t.
Tay4, v.1.
Tema, 7.
Tembé, v. t.
Temishé, v. t.
Tétyika, 7.
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Mpongwe.
Jokwa.
Jokuna.
Kazya.
Dumba.
Pugu.

Dimbinla-pugu.

Kikala.

Kwena nkala.

Zoge.

Are shota.

Tavinla.

Sunginla.

Poa.

Simba.

Soliza.

Sungakanla,

Shusha.

Dandunla.

Izyungakanlo.
T.

Penjavenja.
Tako.
Daga.
Jégd.
Jigiza.
Pakilia.
Nyamita.
Pinja.
Kwena.
Kweniza.
Bénla.
Bénliza.
Poka.
Daliza.
Téwa.

Dalié.

Taunla.
Twezina.
gare.

a.
Tg;gniza.
Ozamba.

English.
Be scalded.
Skin

Gut.

Surprise.

In a pile.

Put (i)own in a pile.

I pray you (used in beg-
ging).

Beg, desire,

Squatted down.

Squat.

Give, present.

Rescue, deliver.

Ebb, descend.

Land.

Stick in.

Contend with each other.

Move along.

Redeem.

Chain.

Keep, preserve.

Toba?ccl(:.

Scream, squall.

Sick.

Make sick, visit (the sick).

Begin. . . :

Resemble.

Choose.

Embark.

Put into.

Boil.

Make boil.

Wade.

Take a cross.

Insult, treat with disre- -
spect.

Go out (of a canoe), cross
over (a river).

Take out.

Drip, leak.

Middle.

- Prophesy, conjure.

Tempt.
Side.P
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Bakals. Mpongwe.
T8, int. Ba.
Tébs, v. i. Kumanla.
Teké, ad. Sunge.
Teki, a. Déla.
Téshe, v. t. Deliza.
Télig, v. t. Dovia.
Ténhthg, v. t. Jekiza.
Téngwa,_ v. i Jeka,
Téyé, v.i. Bonwa.
Thatha, v. i. Nanla.
Thanyaka. Ogaso.
Thambenh. Ntonda.
Thambitha, v. t. Boxsga.
Thanja, 3. Nkéndini.
Thatha, v. t. Bulia.
Thalia, v. t. Panganla.
Thapatha, 5. Mpéanda.
Thénlig, v. t. Pagina.
Théntyithintyi, a. Sangasanga.
Thaba, v. t. 7 D&vﬁ g
Thasha, v. i. Fwema.
Thénh, a. Bui,
Thénhba, v. t. Nun
Thibd, v.t. . Binlgs
Thénhshg, v.t. . Bamba.
Théshé, v. t. spilis.
Thetha, v. i. Jens.
Themba, 4. ‘Onyembayemba.
Theba, v. t. _ Fwelja,
Thebitha, v. i. Tanla.
Thepi, a. ~ Javura.
Thepithg, v. t.  Javaria.
Thémbia, v.i.  Jasa.
Thénhmbé, v.i. Péva.
Thé or v§, v.t. Pa.
Théngwa, v.1i. Janginia.
Thénﬁtha, v.i.  Kanganla.
Thénh, v. i. Kenda ogend4.
Thénhgéngé, a.  Langalanga.
Thi v. n. def. Re.
Tholig, v. t. Béta. Name.
Thonha, v.i.  Jhgh Be or become hot (of

water)



Bakslé.

Thonhshg, v. t.
Tholig, v. t.
Thoya, v. t.
Thokwa, v. i.

Thombiba, v. i.

Tholiba, v. i.
Tholi, 3.

Thonda, v. i.
Thotha, v. t.

Thothangoli, 7.

Toka, v. t.

Toli, a.

Tolié, v. i.
Tombilig, v. t.
Tombitha, v. t.
Tomba, v. i.
Tunishé, v. t.
Tats, 4.
Tyaka, v. t.

Tyj, a.
Tyi, ad.
Tyinhlig, v. t.
Tyinhtha, v. t.
Tyiba, v. t.
Tyimilig, v. i.
Xyityi, 4
Tyinjilig, v. t.
Tyinjitha, v. t.
Tyuka, v. t.
Tyuta, v. t.
Tyuni, 7.
%ymm, v. i
yuma, v. t.
Tyumba, v. t.
Tyula, v. t.
unitha, v. t.
uba, v. t.
yubitha, v. t.

Va, ad.
Vala, v. t.
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Mpongwe.
Jagiza.
Baminia.
Tova.
Dubua.

Toa mbolo.
Bamina.

~ Ovambeo.

Tonga.

gombinla. .
ngwongoli.
Bel% g0

Tora.

Nonga.
Tuwia
Naézina.
Tombinla.
Jomivanla.
Tuliza.
Tutu.
Tuma.

Ngwa.
Zgo,
Diria.
Puruna.
Thula.
Jaza.
Evere.
Sombia.
Pindia.

Suna.
Njuki.
Tula.
Tuma.
Pezya.

Panga njuki.
Teta.

V.

Vend.
Tumba.

English.
Heat (water).
Make blaze.
Vomit.
Leave, clear out.

Be or become old.
Blaze.

"Flame, blaze.

Roar.

Take away.

Chameleon.

‘Want, seek for.

Move (effects or town)
from a place.

Old.

Burst.

Hand over.

Lift up.

Quarrel.

Dull.

Two fathoms cloth.

Stick (with pointed in-
strument),

Shat.

Not.

Tie.

Untie.

Beat, pound, pulverize.

Sneeze.

Animal, meat.

Command.

Push, shove.

Squeeze.

Pinch,

Trouble.

Be or become dull.

Sew.

Burn (a farm).

Strip off (leaves).

Trogl]ge.

Speak, utter.

Slt)ab.

Here, where.
Dig up.

\



Bakéls.

Vala, v. t.
Valia, v. i.
Vanh, v. t.
Vanda, v. t.
Vani,ad.
Vani, ad.
Vanja, v. t.

- Vanjitha, v.-
Vaniva, ad.
Veia, 8.
Veka, v. t.
Vela, v. i.

. Velia, v. i.
Velig, v. t.
Venhlig, v. t
Vendg, v. t.
Venia, v. i.
Venha, v. i
Veshg, v. t.
Vébs, v. i.

. Vébilia, v. i.

. V& or Thg, v

Vébi, 3.

. Vémbg, v. i.

Véshé, v. t.
Véths, v. t.

Via, 8.
Vialia, v. i.
Viambilia, v. t.
Vialig.

Vi, 8.
Viali, 8.
Viili, 8.
Vibakwa, 8.
Viba, v. t. -
Vibilia, v. i.
Vibiki, 8.
Vietel, 8.
Viekoli, 8.
Vietsts, a.
Vig, ad.
Vikienh, 8.
Vikosha, 8.
Vikaka, 8.
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Péniza.
Pédia.

Ongwa.
Ninia.
Pélavéla.
?tutu.
kozyo.
Osos.

Eshénge.
Mbinjge
S4mba.
Simbana.
Mbo.
8 Aé%éni.
agdzyongs.
Bobga,.zy g
Banda.
Ovenda.

- abat



Bakils,
Vilg, 8.
Vilambé, 8.
Vildnga, 8.
Vileli, 8.
Viletyi, 8.
Vilig, v. t.
Yilonda, 8.
Vilesi, 8.
Vimi, 8.
Vinéni, 8.
ginlﬁgf;’v. t.

in v. t.
Vinda, v. i.
Vinishg, v. t.
Vinji, a.
Vina, 8 & 8.

Vina-vishangws,

Vindoli, 8.
Vinitha, v. t.
Viny4, 8.
ginda, v.t.
inyngwé, 8.
V'io,y 8.
Vionji, 8.
Viosha, 8.
gislh;éli, 8.
ishégwé, 8.
Vishlei%:vv: t.
Vishdli, 8,

Vishivishali, ad.
Vishivishoka, ad.

Vith4.
Vithaba, ad.
Vithonhlig, 8.
Vitoli, 8.
Vitya, v. i.
Vityitha, v. t.
Vityig, 8,
Vivai, 8.
Vivitha, v. t.
Viu, a.

Vi, ad.

Wanda, v. t.
‘Wabi, 3.
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Mpoogwe.
Mango.
Mondo.

Njnge nla.
Olonda.
Oresi.
Nkani.

- Nyéni.

SKnvalia.
ungo.
Jila
Pindiza.
Chnémbe.
Omen’lo.
Omen ompolu.
Ozyakilia.
Jongunla.
Ofuru.
Numba.
Njiko.

10.
Erem.
Ongwei.
Ntyeri.
})tu.

uga.
Ntoahi.
Ongwazama.
Erungu.
Vimi.gu
Bo.

Nkenjo.
Kalua.
g.alunia..
0.
Mbadi.
Tena.
Vidvia.
Gwi.

W.

Jarunla.
OzydzyA.

English. '
Swiftness.
Snare.

The deep channel.
Centipej’e.
Poor man, lazy.
Help.

Bead.

Rice.

Sickness, pain.
Bird.

Roll.

Borrow.

Be or become dark.
Make dark.
Black.

Finger.
Thumb.
Kindler.

Covet.
Sand-fly, gnat.
Hate.

Brown water-bird.
Distress.
Hatchet.
Sunshine.
Gazelle.

Fun.

Cover.
Sparrow.
Laittle.

In a whisper.
Sleep.

Far away.
Fire-brand.
Dwarf.
Change, turn.
Change.

Torch, candle.
S?]uirrel.

Chop.

Black, brown.
‘Where.

Split.
Palaver.



« Bak3l¥.
Wili, a.
‘With4, v. i.
Wilig, v. t.

Wilings,a. . |

Whnb, v, i.
* Wanhshg, v. t.
Wishd, v. t.

‘Wémbilig, v. t..

Wo, a.
Woi:a, v.i.
Woitha, v. i.
Wola, v. i,
Wolig, v. i.
Wolishg, v. i.

Womba, v.i.

‘Wombishs.
‘Woni, ad.
‘Woshg, v. t.
Wotha, v. t.
Wubig, a.

Wubitl’m, voi

‘Wubishs, v. t.
Wala, v. t.
Walia, v. i.
Wunja, v. i.

Wanjitha, v. £.
un*l ha, v. 1.

W & v.t
‘Wusha, a.
Wusha, v. t.
Wata, v. t.

Néoi

'Pombia..vombia.

Gunu. :
Bundakaina.
Shuga.
Mpe.

Tuna.
Tuniza.
Bumba.

. Duma.

Purua.
Puruna.
Bundunla.
Punjina.

- Igini.

unga.
Kombina.

English,

Cool.
Become cool.
Cool.
Crooked.
Be or become fat.
Fatten. 4
Twist.
Sa, s

ill, silent.
Be still.
Stop, quit.

sharp.

Be able. .
Hasten, sharpen.
Ogcillate, be deran,
Make swing, befool.
Beask, spoi

reak, spoil.
'l‘rouble.po
Short.
Be or become short. -
Shorten,
Betroth.
Swell.
Become loose.
Untie.
Boil (a8 spring).
Blow (with mouth).
Awkward.
Throw.
Hem, fold.
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ENGLISH AND BAKELE.

A.

Abash, v. t. jenishe shana.
Abdomen, n. maz.
Abhor, v. t. bena.
Abide, v. i. diya.
Ability, n. nguls.
Able, v. i. wolzs.
Abound, v. i. butha.
Above, ad. pé thobe.
Abroad, ad. pé mbothe.
Absent, v. i, ks be.
Abuse, v. t. kwelie.

Accuse (falsely), v. t. banhlie

Ache, v. i. kanda.
Acknowledge, v. t. méme.
Act, v. t. kdma.

Adam’s apple, n. dingénh.
Add, v. t. kolwa.

Adhere, v. i. nata.
Adversary, n. themba.
Adz, n. pake.

Afar, ad? vithaba.

Affair, n. aba.

Afraid, v. i. nyénh.
After, ad. pishe ti.
Again, ad. balz.
Aground, v. i. skika.
Ahead, ad. pe boshe.

Aid, v. t. mlee.

Aim, v. i. jelia. '
Albino, n. akoi, apéne..
Aleohol, n. mathdk.
Alight, v. i. betyibe.
Alike, a. na ntyink wata.
Alive, a. kikams.

All, a. jeshe, e.
Allegorize, v. t. kanitha. -
Allegory, n. ngana.
Alligator, n. nganji.g

coi——

Allow, v. t. melié.

- Allure, v. t. kdnda.

Almighty, a. na nguli nyeshe.
Almost, ad. Funakuna. .

. Alone, ad. dipa.
- Aloud, ad. ne ngult (with

strensth).
Also, ad. njiks.

_ Alter, v. t. vityitha.

Altercate, v. t. shunhlia.

Altercation, n. dishunhlia.

Always, ad. adukwa jeshé (all
time).

Awmulet, n. bomé, mubunda,
nshua.

Ancestry, n. bambamba.

Anchor, n. nyilu.

And, conj. na, did.

Anger, n. mbimba, dianhi.

Angle, n. dityunjiks.

Angle, v. thala.

Angry, v. i. nyanya.

Animal, n. tytyi.

Annoy, v. t. kama& njuks.

Annoyance, n. njuks.

Anoint, v.t. jdtha.

Another, a. wakd.

Another’s, a. nga.

Answer, v. i. jelida.

- Ant-hill; n. nshemba.

Ant, n. shikwe (one species).
Anvil, n. ndokwe.
Any, a. jeshé, de.
Apparition, n. jimie. :
Approach, v. i. nja kuna (come
near). .
Arige, v. i. valza.
Arm, n. mbé.
Armadillo, n. kawé.
Arm-pit, n. Zabilié.



Arrange, v. t. shambitha.
Arrest, v. t. bietha.
Arrive, v. 1. kutha, pama.
Arrow, n. ashokwe.
As, conj. mbo.
Ascend, v. i. beta.
Ashamed, v. i. jené shani.
ﬁslﬁes, n. giehumbiki.
shore, ad. énje.
Ask, v. t. pzﬁ.p /
Assemble, v. t. shab:lze.
Assent, v. i. mehé.
Astonish, v. t. mamzshe.
At, prep. peé.
Attempt, v. i. jelia.
Awake, v. i. gemia.
Awake, v. t. jemitha.
Awkward, a. washa.
Awkwardness, n. biwuska.
Axe, n. vionji.

B.

Babe, n. lakienhthe.

Bachelor, n. nkathe.

Back, n. nkénh.

gactbon?i, n. :izkala. -
ackwards, ad. she.

Bad, a. mbe. »r

Bag, n. miange.

Ball, v. t. loka.

Bait, n. ndia.

Baldness, n. dibama.

Ball, n. ntoa, abuki.
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Bat, n. ndema.

Bathe, v. i. jobitha.

Beach, n. nsheke.

Beads, n. vilonda.

Beak, n. ashatike.

Bean, n. ashange.

Bear (can('!y), v. t. bapié.

Bear (produce), v.t. juma.

Beard, n. jeli.

Beast, n. tyitys.

Beat, v. t. bitha.

Beautiful, a. na dishambe,

Beauty, n. bishambe.

Because, conj. nadiambilindi.

Beckon, v. i. pépilie.

Bed, n. anénh, athaki.

Be(}l-time, n. adukwa-yi-nyinhs-
tha.

Bee, n. lanyua.

Beef, n. tyityi-nganyatys.

Beeswax, n. aponga.

Before, ad. pé€ boshe.

Beg, v. t. bémbe.

Beget, v. t. diatha.

Begin, v. t. tatyilie.

Behind, ad. pe pishé.

Behold, v. t. shanh.

Belch, v. i. doya.

Believe, v. t. melie.

Bell, n. ntenge.

Bellow, v. i. thonda.

Bellows, n. nkomba.

Belly, n. maz.

Below, ad. p¢ shi.

Bamboo (for building), n. adan- Belt, n. nya.

ika.
Bamboo-nut, n. lanjos.
Bamboo-tree, n. dityutyr.
Banana, n. ditdia.
Bark, n. aviki.
Bark, v. i. ngboma.
Barrel, n. nteke.

Bench, n. ashuavenda.

Bend, v. t. katyishe.

Benefit, v. t. kombitha.

Bent, a. kata.

geseech, v. t. shdshilie,
etween, prep. pé tema.

Betroth, v. t.}«)ogzz.

Barren-woman, n. akomba.  Beyond, prep. pe hoshé, p& mbs

Barter, v. t. shomba. wakd., i ’

Basin, n. ntyénge. Big, a. nen.

Ba.st, v. i. gala. mwgiﬁnes(s,fn. mia.

Basket, n. adongw?, ja illet (of wood), n. mpunjs.
difforent kinds).” - Billow, n. nkeba. ve
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Binding, n. didunde, kola. Boy, n. adémbishals.

Bird, n. vinéne. Brace, v. t. shuka.
Birdnest, n. jaki. Braid, n. diskala.
Biseuit, n. adeka. : Braid, v. t. nama.
Bite, v. t. kele. * Brains, n. didnk.
Bitterness, n. athols. Branch, n. alaba.
Black, a. vings. Brandish, v. t. orambiliz.
1, V. t. vinishé. Brass, n. nyen2.
sh, n. nguba. ll;rass kettle, n. mdeye.
2an, n. mutyi-nga-vinji. Brass pan, n. anjanja.
nith, n. nlue. / Brass rod, n. diglmgh.
v. t. shémbé. Break, n. mpémba.
n. nshémbia. Break (crockery, &c.), v.i. bolee.
» D. awy. Break, “ v. t. botha.
\. thols. Break (stick, &c.), v. t. duka.
1. 1. tholiba. Breast, n. ntoths.
v. t. babilie. * Breath, n. puli, véb.
z, n. dibata. Breech, n. dityinda.
erson, n. apdki, njimé. Bridge, n. dibonh.
n. dishola. v Bring, v. t. ndeshe.

noo Bring forth, v. t. bratAa, shamba.
rently), v. i. pupilié.  Bring up, v. t. longlie.

ith month), v. t.wunhlig. Bristle, n. nshanh.

he nose), v. i. v&mbé. - Broad, a. na mpusha.

wwn, v. t. pumbitha.  Brook, n. via nsko.

n. ndyimby : Broom, n. lawaks:.

1. 1. paka-nyuls. Brother, n. manyangwé, ndoms.

. alenji. yul Brush, n. dush.

1. nyuld. Brush, v. pipitha.

didla. Bubble, n. j:;dkd

. water), v. i. kala, taka. Backle, n. kabe.

Boil, v. t. tdshe. Budd, n. ntyildmbia.
Bold, a. na lema. Build, v. t. lonka.
Bone, n. avesha. Builder, n. nlongs.
Book, n. askangango. Bundle, n. mbémibs.
Border, n. mbeiki. Burn, v. i. dika.
Bore, v. t. batka, pila. - Burn, v. t. dishé.
Borrow, v. t. vinitha. Baurst, v. i. tolia.
Bounce, v. i. vébe. Business, n. nshdsha.
Boundary, n. nthels. , Batt, v. t. konkitha.

Bow (for shooting), n. nt. Butter, n. bazala.
Bow (of canoe, &c.), n. dishali. Butterfly, n. apilibish.

Bow, v. i. dala. Battock, n. dibombs.

Bowels, n. mesthe. Button, n. diloki.

Bowl, n. ntyénge. Button-hole, n. dibowa-di-di-
Bow-legged, a. makete. Lok

Box, n. avate. Buy, v. t. shomba.



C.

Cable, n. nwuls.

Cag, n. via-nteka.
Calabash, n. shabe.

Calf, n. via-nyatys.
Calico, n. nkombe.

Call, v. t. theba.

Candle, n. atyze.

Cannon, n. aduma.
Canoe, n. bial:.

Cap, n. apak:.

Capsize, v. t. shobishé.
Captain, n. ngawe.
Captive, n. mboka.
Carcass, n. munh.

Care, n. dishale, mbambe.
Caretul, v. i. kanhlie.
Cargo, n. dumba.
Carpenter, n. nkienh.
Carry (on back), v. t. bapie.
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_Chin, n. nkieks.

Chip, n. lambaz.

Choke (as weeds), v. t. kanh.

Choose, v. t. taba.

Chop, v. t. vivitha.

Cireumecise, v. t. skéba.

Circumference, n. nkuba.

Claw, n. anyala.

Clean, a. nkénjils.

Cleanliness, n. dikdnjils, diki-
likwe.

Climb, v. t. jeba.

Clock, n. nkdla.

Cloth, n. ndamba.

Cloud, n. avinji.

Coal, n. diatha.

Cock, n. kuba ngwashangws.

Cockroach, n. pénge.

Cold, n. dzvebe.

Cold (to become), v. i. keta.

Collection, n. dishaba.

Carry (in arms), v. t. vambitha. Comb, n. angwaskitha.

Case, n. dibambz.

Cask, n. nteka.

Cassada, n. nwdénda.

Cast, v. t. wusha.

Cat, n. pust.

Cataract, n. dishokz.
Catch, v. bictha.

Catfish, n. nkonge.
Cavern, n. buli.

Censure, v. t. shémbe.
Centipede, n.

Chain, n. sungwakala.
Chair, n. deshowa.

Chalk, n. mpémba.
Chamber, n. alongwe.
Chameleon, n. tho thangol.
Charge, n. diboli.
Charge, v. t. thanhlie.
Cheat, v. t. pita.
Cheek, n. dimuks.
Chest, n. avata.
Chew, v. t. nyabitha,
Cbhild, n. mana.
Childhood, n. dindéembs.
Chimpanzee, n. kutha.

tha.

Comb, v. t. babitha.

Come, v. i. nja.

Come out, v. i. dusha.
Command, v. t. syinjilié.
Company, n. nkatha, nshamba.
Complete, v. t. skziie.
Conceal, v. t. shalie.
Concern, n. diambs..
Concert, v. i. bonda.
Confess, v. t. meéme, .
Conjure, v. i. shaka, témbe.
Conjurer, n. nga.
Conquer, v. t. kaliba.
Consent, v. i. mélée.
Consider, v. i. lanlia.
Contend, v. i. shunhita. :
Converse, v. i. lank milanh.
Cook, v. t. lamba.

Cool, a. wdlijwn

Copper, n. nkonga.

Corle, 1. aduils.

Corn, n. potyé.

Corner, n. dityunjiks.
Corpse, n. akiénh, munh.
Cough, v. i. kashitha.



Count, v. t. lanh. -~ -
Countenance, n. boshé.
8gnaty, no .

ver, n. apika.
Cover, v. t. vishelie.
Covet, v. t. vinitha.
Covetousness, n. avina. -
Cow, n. nyatys. . - -
Cowardice, n. didngwe. -
Crack, n. mwunjs, = -
Cracker, n. adeka.
Crawl, v. i. landa.. o
Crazy person, n. alesha.
Creep, v. i. jatha.
.Cricket, n. disheliki.
Cripple, n. aboka, athéme.
Crooked, a. walinga.
- Cross, v. t. tatya...
Crow, v. i. l&nh. .«
Crowd, v. t. batyds. ...
Crown (of head), n. labibals.
Crumb, n. gpushi. - -
Crumble, v. t. nyunia.

Cry, v.i. thatha. :

Cup, n. ntyéngé ngashali.
Cure, v. t. joma, kishé.
Curly v. t. bathd. -
Curse, v. t. sheme.
8ushion, . ashubi,

ustom, n. mputys.
Cat, v. t. Icaﬂt:i:7 #yz :
Cut (bushes), v. t. Ziya.
Cut (up meat) baya.
Cutlass, n. nkwata.

o

Daily, ad. aska jeshe.
Dam): n. meke. %

Daance, v. i. jemba.

Dance, n. laboke.

Dark (become), v. i. vinda.
Darken, v. t. vendshe.
Darkness, n. divityiks.
Dash, v. t. démbilie.
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* Dawn, v. i. lenja.

Day, n. ashu.

. Day-time, n. Mﬂ.

Dealf, a. bagwala tys.
Death, n. digwa. '
Decay, v. i. batka.
Deceitful, a. na ndioba.
Deceitfulness, n. ndioba. -
Deck, n. ndeke,

Deep, n. vilénga.
Defend, v. t. kambilie.

E Deliver, v. t. lilie.

Demijohn, n. angamba.
Demolish, v. t. vanja.
Deny, v. t. shasha. -
Depart, v. i. k.

" Dependents, n, atdka.

E.

Eagle, n. mbelé. -

Ear, n. gwale.

Ear-ring, n. mort.

Earth, n. pénje nyi, shi.
- Eat, v. t. dia.

- Ebb, n. manyamia.

Ebb, v. i. shuta. .

Ebony, n. avile. '

Edge (of knife), n. meebiks.
" Edge, n. miebiki.

E ects, n. dumba.

Egg, n. diak:.

Elbow, n. engdnjiki.
Elephant, n. njaks.
Embark, v. i. tabd.
Empty,.a. nans.
Enelose, v. t. dibilie.
_Enclose, v. t. lunka.
End, n. landéanga.
End, v. t. shilé.
Endure, v. t. jika.
Enemy, n. themba.
Enlarge, v. t. nenishé.
Enmity, n. athons.
Enter, v. i. nyinkitha.

Date (tree and fruit) n. anmkz Entrails, n. meéthe.
Daughter, n. miana ngamiali. Envy, n. avina.



Errand, n. lomit.
Escape, v. i. bamba.
Escape, thebitha.
Evening, ad. ngothoma.
Examine, v. t. bénhethe.
Excel, v. i. daka..

Except, prep. ngé.

Exchange, . t. shénhla.
Explain, v. t. tyimbitha.

Explicitly, ad. gwashs.
Extinguish, v. t. dima.
Extricate, v. t. kabitha.
Eye, n. dushs.
Eyebrow, n.

Eyelid, n. athae.

F.
Face, n. boshe.

Fail (as streams), v. i. gwetha.

Faint, v. i. shoba.
Fall, v. i. kwa.
Falls, n. dishoki.
Fame, n. lakumsz.
Family, n. ataka.
Fan, n. mpungs.
Fan, v. t. pupilié.
Far, ad. vithaba.
Farm, n. akanh.
Fat (to be), v.i. wanh.
Father, n. shangwe.
Fathowm, awuba.
Fatten, v. t. wanshe.
Fear, n. nyenhgwa.
Fear, nyénh.

Feartul (to be), v. i. jankba.

Feast, n. dibe]g'i.
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Fine, a. shambs.

Finger, n. mna. :

Finger-nail, n. anyala.

Fire, n. veia.

Fire, du.

Fire-brand, n. ansika.
%
b

:n. ashasha.

Fish-spear, n. avangr.
Fist, n. abolz, atyuli.
Flag, n. ntyanga.
Flamiogo, n. 0.
Flannel, n. ntombinanga.
Flap, v. t. pépilee.
Fles, n. lanyatha.
Flee, v.i. n nl}.
Flesh, n. nshone.
Float, v. i. thénkmbe.
Flock, n. ndianh.
Flood, n. ndembé.
Flood-tide, n. mapanjia.
Floor, n. ndéke.
Flour, n. mpémba.
Flower, n. lapesha.

Fog, n. dingutyi.

Feather (tail of birds), n. asha- Foﬁi, v. t. wuta.

tha.

Feed, v. t. dieshé.
Fell, v. t. kwéle.
Fetish, n. akutye.
Fence, n. nkala.
File, n. agwashz.
Fill, v. t. lonishe.
Find, v. t. dushitha.

Food, n. bidia.
Fool, n. alesha.
Foot, n. dibs.
Foresight, n. dikieli.
Forehead, n. ashils.
Forget, v. t. levisha.
Forks (of road), n. mas.

Forsake, v. t. kuta.



lo7 -

Fowl, n. kuba. ‘
Fragmeuts n. nmzytmgwa,

Frecﬂ‘e,n lambakitha.
Freshet, n. ndembé.
Friend, n. jomdi.
Frock, n. alinga.
Fruit, n. abuma.

Fry, v. t. janh. .

Full, a. bens.

Full a. dibdmz.

Full v. i. londa.

un, vishegwe.
- G.

Gain, n. bida. -
Gape, v. t. jabitha.
Garment, n. ngdyeé.
ate; n ka..
Gazelle,n weshels.
Generous (to be), v. i. 'véma :
Get, v. t. kovitha. ’
(G}'I':’ n. bivéké,
ift, n. mpaka.
nger, 0. amanakets.
Gll’ le, n. nya. -
Girl, n. ndembishalz.
Gnve,v t.ove. -
Gizzard, n. dibanda. -
Glad (tobe), v. t. dona.
Glass, n. alashs.
Glide, v. t. landa.
Go, v. i. kie.
Goat, n. ambols.
God, n. anyambie. .
Good,a. nh, mbalt.
Goora-nat, n. dibeli.
& out, v. i. dm%
uge, v. t. panp
Gon%g’ n. nglnda, shobé.
Gown, n. alin
Grand-child, n. ndatha.
Grand-parent, n. mbamba.
Grass—ﬁl;ld n. néews.
Grass-hopper, n. nyakdyelayé

" Ground, n. as

Grave, n. shanh. .
Gray-hair, n. lambzmlu
Greediness, n. lanyaka.
Green-parrot, n. akzydmba
Grind, v. t. jiya.
Groan, v. i. benja.
ka.
Ground v. i. shaka.
Ground- -nut, n. lambenda..
Grow, v. i. longwa.
Growth, n. longwa.

, Grumble, v.ion amzka.

Guest, n. nthénk.

" Gullet, n. ammeh.
. Gum-copal, n. abama.

Gnm-elastlc, n. ndambd
Gaun, n..njals.
Guan-flint, n. dikenje.
Gut, v. t. 87wya

H‘

" Hair, n, laskos.
- Hair-pin, n. miashs.

Half, angils. -
Halloo, v. t. jmmlw
Hammer, n. ndokwé.
Hand, n. dikénji.

'Handkerchlet n. divtlesh.
. Handle (of kmfe), n. ndaka

Han up, v. t. pety
Har «li)jt) V. delm :
gard a.

arp, n. n ambi.
Hasten, v. g kola.
Hasten, v. i. woliehs.
Hat, n. abob..

o Hatchet, n. adwka

Hate, v. t. bena.

. Hate, v. t. vinda.

Hatred, n. mbenia. -

- Hatred, n. labens.

Head (of tobacco), n. abonji.
Head, n. langaka, mulie.

Head of navigation, n. mboth.
Head-wife, n. akonjz.
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I

If, conj. & prep. na.
Image',] n. alem%a.
Impinge, v. t. dumitha.
Infant, n. lakienkthe,
Inside, pungwe.

TInsult, v. t. tatha.
Interiorward, nshombeka.
Iron, n. jobu.

Iron-bar, n. dibanja.
Iron-hoop, n. alanga.
Iron-pot, n. anipitys.
Island, n. anénge.

aube. Ivory, n. sheba.
- J.
) Jealousy, n. akalike.

Join, v. t. bonka.

Joint, n. diménktha, diontha.
Joke, v. t. dete.

Joke, n. adetys.

Journey, n. mbothé.

Journey, v. i. thénh.

Jug, n. ashuka.

Yethg. Jump, v. i, bet}bya.

Ho]e, ‘n. ;Z{bowa:' Just now, ad. kiava.
Honey, n. bive.

Honey-comb, n. alens. K.
Honor, v. t. natha. Keep, v.t. talie.
Hoof,, n. dinyalik:. Key, n. ashapi.
Horn, n. laka. Kick, nyata, nshank.
Horn, n atyika. Kill, v. t. jotha.

Hot (to be), v. i. of water, Killer, n. njoths.

thonha. King, n. abotys.

Hour, n. digwela d¢ nkéla. Kiss, v. t. pidpa, vida.

b t a. nig? Knead, v. t. piata.
nyatha. Knee, n. dibinh.
njothi. Knee-pan, n. lambai.
t, n. diwatys. Kneel, v. i. ngonjiba.
iuka. Knife (two-edged, pointed), n.
Juishe. Shake.
natha. Knock, v. t. boma, dumilié.
otys. Knot, n. ditysa.

n. bishambe-gwana. Know, v. t. veka.
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Meat, n. tyity:.
Medicine, n. diank, manh.
Meekness, n. diminikwe.
Meet, v. i. bomita.
Melt, v. i. jinia.
Melt, v. t. jinitha.
Mend, v. t. shanh.
Messenger, n. abenga.
Messenger, n. mienjs.
Middle, n. tema.
Middle dry season, n. ashevt.
Milk, n. manyadiba.
Mill, n. aboka.
Milliped, n. ngénhthe.
Mimic, v. t. jiesha.
Mineing, dijashs. .
Mist, n. ashops.
Mistake, v. i. thaska.
Mistake, v. t. dimbitha.
Mix, v. t. prla.
Mock, v. t. jamitha.
Money, n. dibom.
Monkey, n. kiema.
Moon, n. nganje.
Moonlight, n. maels.
More, ad. posho.
More, ad. dakams.
Morning, n. kwaltkwalie.
ﬁor{;lar, n. aboka.

other, n. nyangwé.
Mouldy (to be), v.i. pumitha.
Mouse, n. po.
Mouth, n. gwana.
Move, v.i. shusha.
Move (one’s residence), v. t.

tola.

Mpongwe language, diyokwe.
e.

Much, ad. mbond
Much, ad. &idels.
Mud, n. ntomba.
Mud-hole, n. atéki.
Mullet, n. mdna.
Mushroom, n. 4.
Music-box, n. dibeka.
Musketoe, n. vibik:.

Muzzle, mpombz.|

‘Ou

N.

Nail, n. landaka.
Name, n. dina.
Name, v. t. tholie.
Naked, a. shambe.
Nape, n. didls.
Narrow, a. limba.
Nation, n. dtvala.
Nausea, n. bitholie,
Navel, n. ditds.
Neck, n. kink.
Necklace, n. ababa.
Needle, n. ntombe.
Neglect, v. t. véshe.
Nest, n. /{;zkz
New, a. kia.
gevgls, n. nthaka.
ight, n. ma.
Nog, ad. In‘::pu
Nod, v. i. meke.
Nod, ndénk.
Noise, n. anzyonh..
Noon, n. nda-ndenz, tema-nya-
ndanh.
Nose, n. dios.
Nostril, n. nkomba.
Not, ad. do.
Not, ad. #y:.
Notch, n. deboks.
Nothing, n. bikamikamie.
Notify, v. t. bomalée.

0.

Oar, n. lakaps, lalenje.

Obey, v. t. jolte.

Oil, n. mals.

Okra, n. mbatha.

Old, a. tols.

Old person, n. néols.

Open, a. thanh.

Open, v. t. diditha.

Open (eyes), v. t. banktha.

Opposite, a. shonhlie.

Orange, n. diliasa.
t«gin' fire, n. abeks.



111



Profit, n. bida.
Promise, n. thalz.
Promise, v. t. thalia.
Prophesy, v.t. shaka, tembe.
Pull, v. t. limbié.

Pull, v. t. dambitha.
Pulverize, v. t. jiya.
Punish, v. t. leba.
Purge, v. i. kwanja.
Parge, v. t. kwanjithe.
Purpose, n. akielz.
Push, v.t. nyitha.
Push, v. t. tyinjitha.
Put, v. t. késhe.

Put together, v. t. lata.

Q.

Quarrel, n. atombs.
Quarrel, v. i. fomba.
Quarter (of town), njénjs.
Quikv:r, v. 1. mbuenﬁzz,
tha.

R.

Rain, n. mbutha.
Rain, v. i. naya.
Raise np, v. t. belishe.
Raise up, v. t. benitha.
Ram, v. t. damalie.
Ram-rod, n. nshezz.
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Remove, jipitha.
Remove, 'Cp:t thotha.
Repair, v. t. komba.
Repeat, v. i. balzé.
Reprove, v. t. leba.
Resemble, v. t. tavilia.
Residence, n. adiya.
Respect, n. junh.
Respect, v. t. jungwe.
Respect, v. t. natha.
Rest, v. i. jalia.
Return, v. i. bulia.
Return, v. t. bulishe.
Revenge, makemjilia,
Rice, n. viless.
Riches, n. ntambi.
Rich man, n. anams.
Ridge-pole, n. mbonh, bityua.
Rind, n. abotys.
Ring, n. nkoma.
Ripen, v. i. beya.

ngwanh- Rise up, v. i. dibia.

Road, n. njetha.
%gar, v. i. thonda.
ast, v. t. a.
Rob, v. t. jab:z%.
Roll, v. t. vinklié.
Roof, n. nyunhtha.
Room, n. alongwe.
Root, n. nkanh.
Rope, n. nwuls.
Rot, v.i. batha.

Ra%i;lity (of speaking),” lanja- Row, v. t. duka.

sha.
Rapids, n. dishoks.

Rat, n. nkotha.

Ravine, n. divenji.

Razor, n. vikienh.

Read, v. t. lank.
Recumbently, ad. bia.

Red, a. mbe:.

Redeem, v. t. shunja.

Red pepper, n. mintanganie.
Redv§og , 0. abels. bang
Refuse, v. t. nyima.

Reject, v. t. kina.
Remember, v. t. lanklié. '

Rub together, v. t. shinklie.
Rudder, n. apépa.

Rum, n. mathdk.

Run, v. i. punda.

Raust, n. nyanga.

S.

Sacred, a. akitha.
Salt, n. makiemba.
Salute, v. t. mbolie.
Sand, n. dishés.
Sap, n. makanjika.
Satiate, v. i. jula.



Satiate, -
Satiety, 1
Savior, 1
Savor, n.
Saw, n. ¢
Say, v. i.
Say, v. t.
Scab, n.

Scar, n.
Scar, n.
Scatter, -
Scissors,

Scold, v.
Scorpion.
Scour, v.
Scrape, v
Scrateh, -
Scratch,

Scream,
Sea, n. n.
Sea-crab,
Sea-sickn
Seam, n.
Seat, ad:
Seaward,
See, v. t.
Seed, n.
Seek, v. 1
Sein, n. ¢
Sell, v. t.
Send, v. 1
Send (by
Sending,
Sense, n.
Senseless:
Set down
Sew, v. t.
Sew, v. t.
Shadow,
Shake, v.
Shake, v.
Shame, s.
Shark, n.
Sharp, a.
Sharp (to
Sharpen (

lie.
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Slip, v. i. shénja.
Smg,’ll, a. 8kaln£
Smt;:;t;ng (of pain), n. ashi-

shot.

Smear, v. t. jathd.
Smell, v. t. numbilie.
Smile, v. i. miémitha.
Smoke, n. vial.
Snake, n. nydnk.
Snare, n. vilambe.
Snatch, v. t. thambitha.
Sneeze, v. i. fyimailie.
Snore, v. i. nganli.
Snot, n. juba.
Souff, v. t. wembilie.
Snuff-box, n. adosh:.
So, ad. nan.
Soak, v. t. duba.
Soap, n. ntyab:.
Sob, v. i. shickwa.
Soft, a. teks.
Soften, 21 t. tézhé

ole, n. 2.
Sole-fish, ﬁa;wka.
Song, n. Z'la.
Soot, n. lambithi.
Sore, n. pienh.
Sorrow, n. ngdnkh, ngata.
Sort, n. ntyink.
Soul, n. nshinkshink.
Soup, n. miémbe.
Sour, v. i. kaka.
Sourness, n. dingbams.
Sow, v. t. miasha.
Spark, n. dikatha.
Speak, lebila.
Speak, v. t. tyuba.
Spear, v. dikanh.
Speckle, n. ditana.
Spider, n. dilobs.
Spirit, n. avashina.
Spittle, n. dithanjs.
Split, n. nwanjz.
Split, shana.
Split, v. t. wanda.
Spoil, v. t. woshé.
Spoon, n. dinzyambi.
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Sprain, n. bikuka.

Spread, v. t. janté.

SprinE, n. dudianh.

Sprinkle, v. t. miashilié.

Sprout, n. ntyilambia.

Sprout, v. i. pasha.

Spur, n. mbela.

Squat, a. shota.

Squat, v. i. skotyiba.

Squeeze, v. t. pinya.

Squirrel, n. mvai.

Stag, n. mbuls.

Stagger, v. i. leshilie.

Stagger, v. i. ndembilia.

Stammering, n. akubethé.

Stand, v. i. tebe.

Star, n. vietelr.

Statue, n. alemba.

Steal, v. t. jiba.

Steamboat, n. biali-bivailié.

Steel-yard, n. didodo.

Step, v. t. nyata.

Stick, n. jels.

Stick, n. akaks.

Stick, v. t. nata.

Stick, v. t. luma.

Still, a. wo.

Sting, n. loba.

Sting, v. t. loba.

Stinginess (of food), n. binyunh.

Stinﬂness (of money), n. vik-
aka.

Stingy, a. nyunh.

Stir,gz. t. bu%.

Stolen wife, n. avanja.
Stomach, n. awusha.
Stone, n. dikdki.

Stopper, n. aduik..
Straighten, v. t. nimbitha.
Straighten (up), v. i. benia.
Straighten, v. t. nyenitha.
Stranger, n. nthénh.
Strap, n. atyuna.

Street, n. nshénh.
Strength, n. nguls.

Strike, v. t. bitha.

String, n. nshia.
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Trust, v. t. dunlse.
Trust, v.t. skénda.
Try, v. t. jelia.
Try, v. t. velze.
Tub, n. akule.
Taft, n. dimbunja.
Turn, v. i. vitya.
Turn, v. t. vityitha.
Turn (upside é/

Twist, v. t. washa.
U.
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Watch, n. nkéla.
‘Water, n. madiba.
‘Water-spout, n. ngole.
Wave, n. nkeba.
Weak, a. teki.

Weal, n. mbinkmbink.
Wear, v. t. bata.
Weariness, n. bityunk.

own), v.t. butyié. Weary (to be), v. i. shake,
Twins, n, mapa, mashulainga.

thembua.
Weary, v. t. daske.
Weed, v. t. shaka.
Weigh, v. t. pesha.
WelF, ad. patha.

Unbrella, n. awombo, wombo. Well (to become), v. i. kika.

Undermine, v. t. shazha.

Wen, n. diwomb.

Unsuitable (to be), v. i. bebilia. Wet, v. t. bdlighe.

Untie, v. t. tyinktha.
Uproar, n. atothz.

V.

Valley, n. landebé, mpials.
Vein, n. nskisha.

Venom, n. akiémbe.

Vex, v. t. nyanycshe.
Voice, n. dzoi.

Vomit, v. t. thoya.
Vomiting, n. dutholie.

w.

Wadding, n. dishusha.
Wade, v. i. tapa.

Wages, n. dive.

Wait, v. t. venhlie.

Walk about, v. i. tAénhktha.

Wet-season, n. ntyuba.
What? pro. nde?
When ? ad. mia?
Where? ad. vans? vi?
Whet, v. t. jeba.
‘Whet-stone, n. dika-diebi.
Whip, n. mbiska.
Whip, v. t. ngdma.
Whirl-pool, n. ngolé.
Whirlwind, n. ngole.
Whistling, n. vidle.
White, a. pums.
‘White-ant, n. laskietha.
‘White-man, n. ntanga.
Whiten, v. t. pumishe.
‘Whole, ad. ntuthe.
Wholly, ad. Zi6.
Widow, n. nkusha.
Wild-goat, n. ashibs.
Wild-goat, n, mbingi.

Walk (to and fro), v. t. kambda. Will, n. ladink.

Walking-stick, n.nkityi, nshum-
biki.

Want, n. ditoka.

Want, n. nakwa, ntokwa.
Want, v. t. naka.

War, n. dibals.

Warm (one’s self), v. t. jalé.
Wash, v. t. jebitha.

Waste, v. t. vanjitha.

Wind, n. mpunga.

Wing, n. apépa.

Wipe, v. t. pimbitha.

Wish, v. t. vank.
Witch-poison, n. aldks.
With, conj. & prep. na.
Wives of one man, n. avala.
‘Woman, n. mials.

‘Womb, n. mas.



Wonder, v. t. mamitha.

Wooden-bowl, n. abongilz.

Woods, n. pénje.
Word, n. dibongwe.
Work, n. ashale.
Work, v. t. kuba.
Wound, n. pienh.
Wrap, v. t. kashilie.
Wring, v. t. batha.
Write, v. t. lénde.
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Y.

Year, n. mbuw.

Yell, v. i. tata.

Yesterday, ad. ngothoma.
Yoke, n. mpanga.

Yonder, ad. van.
Young-man, n. digwanja.
Young woman, n. dishesha.
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